Grammar References

CymectBureabnoe (The Noun)(GR 1)

CyIIecTBUTENbHBIC B @HTJIMHCKOM SI3bIKE, KAK U B PYCCKOM SI3bIKE, 0003HAYAIOT IPEIMETHI 1
BerrecTBa (a table — crou; a house — nowm; water — Boja), xwuBbie cyriectsa (a girl —
JIeBOYKa; a Cat — KOIKa), sIBJICHKsI U OTBJICUECHHBIE MOHATHS (rain — M0XKIb; Peace — Mup;
beauty — kpacora; work — pabora; darkness — temHoTa).

CyIIecTBUTEIbHBIC B @HTJIMHCKOM SI3bIKE€ MMEIOT PSJI CBOMCTB, KOTOPbIE OTIHYAIOT MX OT
CYIIECTBUTEIILHBIX B PyCCKOM si3bIKe. OCHOBHBIE M3 HUX CJICIYIOIINE:

1. I[Teper CyIIeCTBUTEIBHBIME OOBIYHO CTABATCS OCOOBIC CIYKEOHBIC CII0Ba — apTHUKIIH a,
an, the:

| am a student. S cTyneHT.

Open the door, please. OTkpoiite ABEpH, MOKATYHCTA.
2. BOJIBIIMHCTBO CYIECTBUTENBHBIX HE H3MEHSIOTCS 10 MaAeKaM, U TOJIBKO

OJTyIIIeBIICHHBIE CYIIECTBUTEIbHBIC HMEIOT JIBa Masiexka: o0mmii (a boy, boys) u
npuTsbKaTenbHbId (boy's, boys'):

What is the boy's name? Kax 30ByT Manbunka?
Where are the girls' hats? I'ne nutgnel AeBouek?
3. CyIecTBUTENBHBIE MOTYT YIIOTPEOIATHCS B KAUECTBE OECIPEIOKHOTO OIPEICICHUS K

JPYTUM CYIIECTBUTEIBHBIM. B 3TOM Clly4ae OHM 94acTO COOTBETCTBYIOT ITO 3HAYCHUIO
[PHUJIAraTebHbIM B PYCCKOM SI3bIKE:
You must wear your school uniform. BbI 0KHBI HOCUTH HIKOJIBHYIO (OPMY.
Which do you like
best: winter or summer sports? Kakwue BIbI CIIOpTA BbI JIFOOUTE OOJIBIIIE:
3UMHHE WU JIETHUE?

MHoskecTBeHHOE YKo uMeH cyriecteutenbHbIX (Plural of Nouns)

MHOKECTBEHHOE YHCIIO UMEH CYIIECTBUTENBHBIX B aHTIIMHCKOM SI3bIKE 00pa3yeTcs myTeM
MpuOaBICHUST OKOHYAHUSI -S, HATIPUMED:

apen [9'pen] pyuka pens [penz] pyuku
a desk [o'desk] mapra desks [desks] mapTer
aboy [o 'bol] manpumk boys [bolz] Manpuuku

Cy1iecTBUTENbHBIE, OKAHYMBAIOIIMECS Ha -S, -Ch, -x, -Sh, -SS, -0, BO MHOXKECTBEHHOM YHCIIE
MPUHUMAIOT OKOHYAHUE -€S, HAlIPUMED:

abush [ 'bull KyCT bushes ['bu/lz] KYCTBI

a glass [o'gla:s] crakan glasses ['gla:slz] crakanb
adress [o'dres] miarbe dresses ['dreslz] mnates
abox [0 'boks] kopoOxka boxes ['bokslz] kopoOku
a match [0 'meet|] mata matches ['met/Iz] maTan
ahero [o 'hlarou] repoit heroes ['hlorouz] repoun

CymiecTBUTeNbHBIC, OKaHYMBatonecs Ha -f, -fe, 00bIYHO MEHSIOT BO MHOXXECTBEHHOM uncie -f,
-fe Ha -V ¥ IPUHUMAIOT OKOHYAHHUE -€S, HATIPUMEP:

a knife [0 nalf] Hox knives [nalvz] noxu

a wolf [ 'wulf] Bonk wolves [wulvz] Bonku

CymiecTBuTeIbHBIE, OKAHUMBAIOIIUECS HA -y C MIPEALIECTBYIOLIEH COINIaCHOM, MEHSIOT BO
MHOECTBEHHOM 4HKciie OYKBY Y Ha 1 M IPUHUMAIOT OKOHYAHUE -€S, HalpuMep:



a factory [o'feektor I] 3aBox; pabpuka  factories ['faektor 1z] 3aBozbl; pabpuku
HexoTopsble cymecTBUTEIbHBIE 00Pa3yIOT MHOKECTBEHHOE YMCIIO IIyTEM M3MEHEHHS KOPHEBOI
TJIACHOM OYKBBI, HE TPUHUMAsI HUKAKUX OKOHYAHUH, HaIpuMep:

aman [o'men] MyK4uHa men  [men] My>KYHHBI
awoman [9'wWumon] >KeHIIMHA women ['wl ml n] sxeHuuHBI
atooth [o'tu: 0] 3y0 teeth  [ti: 0] 3yOmr

afoot [o'fut] cTymHs, HOTa feet  [fi:t] crynau, HOTM

HCKOTOpBIe CYLICCTBUTCIILHBIC B AHTJIMHCKOM SI3BIKE yrIOTpe6.]'I${IOTCH TOJIBKO B
CAUMHCTBCHHOM 4YUCJIC, HAIPUMCEP:

advice [od'va Is] coBert, coBeThI permission [pa'mljon] paspererue
information [I nfo 'melfon] cBenenust progress ['prougres] ycrex, ycrexu
iron ['alon] xene3o water ['wota] Bona

money ['mAnl] nenbru weather ['weda] moroma

news [nju:z] HOBOCTh, HOBOCTH work [wa: k] paboTa

Haz[em/l HMCH CYHICCTBUTCIIbHBIX

CyiiecTBUTENbHBIE B aHTIIMICKOM SI3bIKE UMEIOT TOJIBKO JIBA Majieka: o0muii maaex (the
Common Case) u nputshxatenbHblii magex (the Possessive Case).
[TpuTsKaTeNbHBIA NaIeXK BRIPAXKAET MPUHAIIC)KHOCTh M TAKAM 00pa30M COOTBETCTBYET B
PYCCKOM SI3BIKE POAUTENbHOMY Taiexky. B popme nputskarensHOro najexa ynotpeoisitoTcs B
OCHOBHOM CYIIIECTBUTEIbHBIE, 0003HAYAIONINE OTyIICBICHHBIC TIPEIMETHI.
[TputspxaTenbHBIN Ma/leXk CYIIECTBUTEIBHBIX B €IMHCTBEHHOM YHcIie o0pa3yercs mpubdaBIeHHEM
arnoctpoda u OykBHI s (-'s) K hopMe cymecTBUTETHHOTO B 001IeM maaexe. OKoHYaHue -'S
MIPOU3HOCUTCS [S] MOCTE TIyXUX COTJIACHBIX, [Z] MOCe 3BOHKUX COTJIACHBIX U IJIacCHBIX U [1Z]
M0CJI€ MIMIIALINX W CBUCTSIIIUX, T. €. TAaK )K€, KaK ¥ OKOHYAHHE -S TIPU 00pa30BaHUU
MHOECTBEHHOT'O YHCJIa CYIIECTBUTEILHBIX.

EauncTBenHoe uncio

OO0mmui magex [IputsxaTenbHbIN MaIEK

aunt - Térs aunt's house - mom TeTH

dog - cobaka dog'sname - kimuka cobaku

father - oren father's book - xnwra orma

James [dzel mz] [xeiimc James’s friend ['dzel mzlz | npyr dxeiimca
George [d30:d3] xopx George's son ['d30:d3lz | cein JIxopmxka

HpHTfDKaTeJ'[BHBIfI nagacxK CymeCTBUTCIbHBIX BO MHOKCCTBCHHOM YHCJIC, OKAaHYNBAIOIIUXCA HA -
(e)s, oOpa3yercs myrem q00aBIEHUS TOIBKO arnocTpoda -'.

MHOXECTBEHHOE YHCIIO

OO0 magex [IputsxaTensHbIN MaEK
horses ['ho:slz] norraau horses' races ['ho:slz 'relslz] ckauku nomanei
dogs [dogz] cobaku  dogs' masters [dogz' 'ma:stoz] xo3sieBa cobak

CymiecTBUTeNbHbIE, HE UMEIOIINE OKOHYAHUS -(€)S BO MHOXKECTBEHHOM 4YHUCIIe, 00pazyroT
NPUTSHKATENBHBINA 11a/1eK MHOKECTBEHHOTO YHCIIa TaK XKe, KaK CyIIECTBUTEIBHEIC B
€IMHCTBEHHOM YHCJIe — ITyTeM MpuOaBiIeHUs: OKOHYaHus -s', Hanpumep: children's literature
['t/Tldranz 'ltarItfo] merckas IuTeparypa.

Aptukisb (The Article) (GR 2)



B aHrnmiickoM si3bIKe CYIECTBYET JIBa apTUKIIS: HEOMPEIEICHHBIN a (an) U onpeaeeHHbIH the.
Heonpenenennslit apTUKIiIb a (an) MpOU30LIENT OT YUCIUTEILHOTO Oone — “OJUH” U I03TOMY
ynoTpeOseTcsl TONBKO ¢ UCUUCIISIEMBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMU B €IMHCTBEHHOM UHCIIE.
Heompenenennsiii apTHKiIb uMeeT ABe GopMbL: 1) a, CTOALIYIO IEpe CYIIECTBUTEIbHBIMH,
HAUYMHAIOIIMMUCS C COTJIACHOTO 3BYKa WJIM UMEIOIIMMHU BIepean ceds onpeieneHue,
HAYMHAIOIIIEECS C COTIIACHOTO 3BYyKa, Harpumep: a book [o'buk] kuura, a big apple [ big 'apl]
Oob110e s6710K0; 2) an, CTOSIILYIO IEpe]] CYIIECTBUTENbHBIMU, HAUMHAIOIUMUCS C TIIACHOTO
3BYKa WJIM UMEIOIIUMHU BIIepeI cedst onpeaeieHne, HAaYMHAoIeecs ¢ IIIaCHOTO 3BYKa,
HarpuMep: an egg [on 'eg] siino, an old man [an 'ould 'man] crapuk.

HeonpeneneHnsplii apTHKIb HA PYCCKUI SA3BIK HE MIEPEBOIUTCS U NEPEAACT JHUILIb YKa3aHHUE Ha
MPUHAJJICKHOCTD MPEIMETa K KaKOMY-JIM0O0 KJIacCy OAHOPOAHBIX mpeameToB. Hanpumep: a
book 3HaUMT Kakas-To, OJHA U3, JTI00ast, Kakas-HuOy b KHura. Eciau Mel roBopuM Give me a
book ['glv mi: o 'buk], TO MBI XOTUM TTOAYEPKHYTH, YTO HAaM HY)KHA KHUTA, a HE TETPaib, pydKa,
KapaHjam # T. [I.

OmnpeneneHHbli apTUKITh MPOUCXOAUT OT yKa3aTelbHOro MecTouMeHus that [0at] «ToT» u nuMeer
onHy dopmy the, KoTopast mpousHocUTCs [09] mepes] CyImecTBUTEIbHBIME, HAUWHAIOIIUMUCS C
COTJIACHOTO 3BYKa, HampuMep: the room [09 'rum] (3Ta) kKoMHaTa, the big apple [0o 'bIg '&pl]
(9T0) OGombITIOE 0JI0KO, U [01:] IEpe]] CYIIeCTBUTEILHBIMH, HAYMHAIOIIUMUCS C TIIACHOTO 3BYKA,
WM TIepe]l onpeesieHueM, HAaYMHAIOIIMMCS ¢ TJIACHOTO 3ByKa, HanpuMmep: the evening
[01:'i:vnlp] (3TOT) Beuep, the old house [di:'ould 'haus] (3ToT) cTaphIii MOM.

OrnpeieneHHbIN apTUKITE MOXKET YIOTPEOIATHCS KaK C UCUUCIIIEMBIMH, TaK U C
HEUCYHCIISIEMBIMHU CYIIECTBUTEIIFHBIMU B €IMHCTBEHHOM U MHOKECTBEHHOM YHCIIC.
OmnpeneneHHblil apTUKITh YIOTPEOIISeTCs, KOTJa HY>)KHO BBIIETUTh KaKO-IMO0 MpeIMeT, U0
WM SIBJICHUE U3 KJIacca eMy MoI00HbIX, HanpuMep: Giye me the book ['glv mi: 09 'buk]. [aiiTe
MHE 3Ty KHUTY (TYy, KOTOpas JIEKHUT Ha CTOJIE).

YnorpeOienue HeonpeIeIeHHOTO apTUKIISA

Heonpenenenuslii apTukib ynorpeOaseTcs:
1) ¢ cymecTBUTENbHBIM — UMEHHBIM WIEHOM COCTaBHOI'O CKa3yeMoro:
Mike is a student. Muia cTyneHt.

2) ¢ CyIIeCTBUTEIbHBIM-TIOUICKAIINM TOoce 00opoTa there is (there was, there will be):
There's a good library in our school. B wHareii 1mikose ecth xopoinasi OHOIHOTEKA.
3) C JIOTIOJTHEHHUEM MocIIe riiaroia have:
| have a sister. VY MeHs ecThb cecTpa.
VY1oTpebienue onpeaeieHHOT0 apTHKIIA ¢ HCUUCISEMBIMHU CYIECTBUTEIBHBIMU

OmnpeneneHHbli apTUKIIL YIOTpeOiseTcs, Korjaa codeceHuKaM (WK MULTYIIEMY U YATATEINO)
U3BECTHO U3 OKpYXarollei 00CTaHOBKH (CUTYyallUH), MPEIIIECTBYIOLIETO OMbITa WIH CIOBECHOTO
OKpYXEHHMsI (KOHTEKCTa), 0 KAKOM HJIM KaKMX UMEHHO IIpeaMeTax (JIMILAx, SBJICHUSAX) UIET peyb.
1. OnpeneneHHbli apTUKIIL 0OBIYHO YIIOTPEOIseTCs, KOTa epe]] CyIeCTBUTEIbHBIM
CTOUT:

a) MOPSIZIKOBOE YMCITUTEIHHOE:
Gagarin was the first man to fly into  ['arapun ObL1 IepBBIM U€IOBEKOM, KO-
space. TOPBIN ITOJIETEN B KOCMOC.
0) NpUJIaraTesibHOe B IPEBOCXOAHON CTENCHU:
This is the shortest way to the town. 3To0 KpaT4yaiiuii MyTh K TOPOY.
Jack is the best runner in our school.  Jxek — my4mmii OeryH B Halieu IIKOJIE.
B) oaHo U3 mpuararensHbiX — following, last, next, same:
Copy the following sentences. CrnummTe cneayrone npeaioKeHus.



You've made the same mistake. BbI cienanu Ty ke camyro OIMoKy.

The next stop is ours. Crenyrolas OCTaHOBKA Halla.
[Mpumeuanue: CylecTBUTENbHBIC C MPHIaraTelbHbIMU NeXt u last ymotpebisitorcs: 6e3 apTUkis
B couyetanusx Next door (B cocennem mome), next week (na Oyayiueit meaene), next month, next
summer, next year, next Sunday (B Oyayiee Bockpecenne), Next time (B cienyromuii pas), last
week (na nporwtoit Hexene), last month, last year, last Saturday u T. m.:

Tom lives next door to me. ToOM KHBET PAIOM CO MHOIA.
I'll be on duty next week. S Oyny nexxypuTh Ha CIEAYIOUIEeH Heene.
| was there last night. 51 GbLT TaM Buepa.
2. Omnpe/ie/ICHHBINH apTHKITL YIIOTPEOIISETCS, KOT/Ia 3a CYIIECTBUTEIBHBIM CIIEIyET
oIpe/ieIICHuUE:
Here is the book | bought yesterday. Bot kHHra, KOTOPYIO 51 BUepa Ky,
Can you show me the way to the sta- BbI MO’keTe MHE T0Ka3aTh JOPOr'y Ha
tion? CTaHIINIO?
The trees planted by us have taken root. [lepeBbs, moca)KeHHbIE HAMH, IPHIKHIIUCH.
This is the house where | was born. Bot nowm, rae st ponuics.
3. OmnpeienieHHbINH apTHKIIb YIIOTPEOISIETCS B TEX CIIyYasx, KOr/ia U3 MPEAlIeCTBYOMIETO

KOHTEKCTA SICHO, O KAKOM IIpeIMeTe (JIUIE, ABJICHUH) WU KaKUX NpeaMeTax (JILax, sBJICHUSX )
UJIET peyb:

We've received a letter from an English schoolgirl. The girl writes in the letter that she wants to
correspond with Russian schoolchildren.
Petrov mis-spelt a word in his sentence. Who has noticed the mistake?

B naHHBIX pHMeEpax U3 MEePBbIX MPEITI0KEHHIA ACHO, O KAKUX UMEHHO TpeaMeTax (JInIax,
SBIICHUSX ) UACT pedsb (the letter, the girl, the mistake).

4. OnpeneneHHbIN apTUKIIb YIOTPEOISIETCS C CYIECTBUTEIbHBIMU, 0003HAYAIOIIUMH TPEIMETHI,
eIMHCTBEHHBIE B CBOeM poje: the sun, the moon, the earth, the ground, the world, the sky, the air
U HEKOTOPBIE IPYTHE:

Our scientists were the first to pho- Hamm y4yenbie Ob1TH epBBIMH, KTO coTorpa-
tograph the far side of the Moon. ¢dupoBan o0paTHyIO CTOPOHY JIYHBI.
Our sportsmaen are among the best in Hamm ciopTcMeHBI OJJHH U3 JTYYIIHX B MUDE.
the world.

5. OnpenenieHHbIA apTUKITh MOXKET YIOTPEOIATHCS C UCUUCIISIEMBIME CYIIECTBUTEIILHBIMU B
€IMHCTBEHHOM YHCJIe, HE BBIIEISS MPEAMET U3 pslia eMy MOJ00HBIX, a 0003HaUYas BECh KiIace
OJIHOPOJIHBIX MTPEJIMETOR:

The rose is a beautiful flower. Po3a — kpacuBbIii IIBETOK.

The dog is the friend of man. Cobaka — apyr YeaoBeKa.
OTtcyTcTBUE apTUKIIEH TIepe]] UCUUCIIIEMBIMH CYIIECTBUTEIbHBIMU
APTHKIIH HE YITOTPEOISFOTCS ¢ UCUUCIIIEMBIME CYIIIECTBUTEIHHBIMU B CJICTYIOIINX CITyYasX:
€CJIA CYIIECTBUTENIBHOE SABISIETCS 0OpaIeHUeM:

Children, be quiet! Jletu, THie.
nepea cjioBamMmu Father, Mother B BBICKa3bIBAHUAX WIEHOB CEMBH:
Ann, hasn't Father come yet? AHs, ana emnie He MpHIIes?
3) nepea Ha3BaHUAMU I[Hefl HEACIIN, MECALICB 1 BPCMCH T'oJia:
Spring has come at last! Becna HakoHeIl pHIILIa.
July is a summer month. Urons — netHuit Mecsl.

We do not go to school on Sunday.  MbI He X0MM B LIKOJIY B BOCKPECEHBE.



4) nepe cymectButenbHbiME breakfast, dinner, lunch, supper:
I have breakfast at seven. 51 3aBTpaKaro B CEMb YacOB.
Will you stay to dinner? Bb1 ocranerech 00enats?

YnorpebiieHne apTUKIIEH ¢ HEMCYHUCIIIEMBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMU

Hewucuncnsemspie cymecTBUTEIbHBIC (OTBICUCHHBIC U BEIICCTBCHHBIE) YIOTPEOISIOTCS, KaK
MPaBUIIO, 0€3 aPTUKIICH:

I like music. 51 110061110 MY3BIKY.
Mathematics and physics are my Marematuka u (pu3nKa — MOH
favourite subjects. JTFOOUMBIE TIPEMETHI.
Give me a glass of water, please JlaiiTe MHE CTaKaH BOJbI, ITOKAIYHCTA. .
We struggle for peace. Mgl Gopemcst 3a MuUp.

Ecmu oTBi1euénHEbIe U BCIICCTBCHHBIC CYIICCTBUTCIBbHBIC UMCIOT IIPH cebe OIrpaHUYUTCIBbHBIC

OIPCACIICHUA UJIN YTOUHAKOTCA CHTyaHHeﬁ, OHH y1'[0Tpe6JI}IIOTC}I C OHpeL[eJ'IéHHBIM APTHUKIICM:
Pass me the bread, please. [epenaiite MHE XJ1€0, TOXKATYHCTA.

ApTI/IKJ'II/I C UIME€HaMU COOCTBEHHBIMU

HmeHna coOCTBeHHBIE YIIOTPEOISIOTCS, KaK MpaBuiio, 6e3 apTukieit: Zaure, Almaty,
Kazakhstan, Australia, Gogol Street:

Astana is the capital of Kazakhstan. Acrana — cronuna Kazaxcrana.

I live in Gogol Street. S xxuBy Ha ynune ['oroms.

C OHpGI[GJ'IéHHLIM APTHUKIICM yrIOTpe6J'I}IIOTC${ CJIeaAyromue nMeHa COOCTBEHHEIE:
Ha3BaHUS MOPEHN, OKEAHOB, PEK, KAHAJIOB, IPOJIUBOB, TOPHBIX LEIEH, TYCThIHb, TPYIII OCTPOBOB:
the Caspian Sea, the Pacific Ocean, the Ili, the Lena, the Beringov Channel, the Ili Alatau, the
Karakum:
Almaty is situated in the vicinity of the Ili Alatau.
AJMaThl pacIoyioKeH B MpeArophsax 3aumnuiickoro Ana-Tay.
Haseanus cropon cBeta: the North, the South, the West, the East:
They live somewhere in the North. Omnwu *xuByT r1e-To Ha ceBepe.
damMuany BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE JJIA o0o3HauYeHus Beeil (BCGX I-IJ'ICHOB) CEMbU.:
Next year the Askarovs will go to Siberia. B cnenyromem rony Ackaposl moeayT B CuOHpb.
Ilepen Ha3BaHMAMU psiia CTPaH U TEPPUTOPHIA:
The USA, the United Kingdom, the Caucasus, the Ukraine, the Crimea

MpunarareasHoe (The Adjective) (GR 3)

B anrnmiickoM si3bIKe, Kak U B PyCCKOM, MpUIaraTelibHble 0003HAYaI0T PU3HAKH, KA4eCTBA WIH
CBOICTBA MTPEMETOB.

[To 3HayeHnIO IpUIaraTeNbHbIE ACISTCSA HA JIBE TPYIIIBI: KAUECTBEHHBIE U OTHOCUTENIBHBIE.
KauecTBeHHBIE npujaaraTcjibHbIC 0003HaYaIoT IIpHU3HAKH 1 Ka4€CTBa NPEIMETOB,
CJIE0BATEIBbHO, UMEIOT CTEIIEHU CPAaBHEHUS.

CreneHu cpaBHEHUSI UMEH NIPUIIAraTENIbHBIX U HApEUEeH

OMHOCIIOKHBIE U IBYCIIOXKHBIE MPHIIAraTeIbHbIe 00Pa3yIOT CTENECHH CPABHEHUS ITyTEM
npubaBiieHus cyPPUKCOB:



-€T B CPAaBHUTEIILHOU CTEIICHHU, -est B IPEBOCXOHOM CTETICHHU.

[TonoxuTtenpHas CpaBHUTEIbHAS CTETICHB [IpeBocxo1HAs CTENEHD

CTETeHb

short - kopTkuii shorter - kopoue shortest - cambrii
KOPOTKHUH

big - Gonbroit bigger - Goxbmie biggest - camprii
00Ib11I0H

long - anmuHHBILM longer - muHbLIE longest - campirii
JUTMHHBIN

easy - mérkuit easier - jerue easiest - cambirii
NErKui

[Tpu 06pazoBanuu NPOCTHIX (POPM CPAaBHUTENIBHOI U IPEBOCXOIHOM cTeneHeil He0OXO0AUMO
co0JII0/1aTh CIEYIONINE MPaBUIIA:

1) yBauBaTh B HAMMCAHWU KOHEUHYIO COTJIACHYIO B CPABHUTEIBHON U MPEBOCXOAHOMN
CTCIICHAX OAHOCIOXHBIX MPUJIaraTCJbHbIX, OKAHYNBAIOIUXCA HA OAHY COIJIACHYIO C
MPEIIIECTBYIOIUM KPATKUM TJIaCHBIM 3BYKOM:

hot — hotter — hottest

big — bigger — biggest

2) M3MEHATH OYKBY y Ha 1 B CPaBHUTEIILHOW U MPEBOCXOAHOM CTETICHAX MPHJIaraTelbHbIX,
OKaHYMBAIOIINXCS HA -y C MPEIIIECTBYIONIEH COrIacHOM:

lazy — lazier — laziest

happy — happier — happiest

3) OIyCKaTh HEMOE € B CPABHUTEIBHOW U IMPEBOCXOIHOM CTETICHSX:

large — larger — largest

simple — simpler — simplest

HekoTopsie npunararenabHbie (Hapeuns) 00pa3yroT GOopMBbI CTENIEHEH CpaBHEHUS OT JPYTUX
KOpHEH:

good xopomnii, well xoporo

better ['beto] myure, best [best] camprit ydmmii, HAUTYYIITUH, JIYYIII€ BCETO

bad noxoit , badly mioxo
worse[wa:s] xyxe, worst [wo:st] camblif XyIIIMHA, HAUXYAIIUH, XyKe BCEro

many MHOTO, much MHOTO
more[ mo:] 6ombIe, mostmou:st] HanboIbIIHI, 00JIBIIIE BCETO

little MmaneHLKHH, MaIo

less [les] menbie, least [li:st] HaUMeHbIINI, MEHBIIIE BCETO

[TpunararensHbBIe, cocTOSIIIUE OOJiee YeM U3 ABYX CIJIOTOB, 00pa3yIOT CTENICHN CPaBHEHUS ITyTEM
MOCTaHOBKH TEpe]l HUMH CIIOB more [mo:] (B cpaBHUTENBHOMN CTeTeHn) U most [moust] (B
IIPEBOC XOHOMN CTETIEHH).

[TonoxurensHas creneHs |CpaBHUTEIbHAS IIpeBocxoHAs CTENEHb
CTENEHb

interesting MHTEpEeCHBI |MOre interesting most interesting

beautiful kpacusbIit 0oJiee HHTEPECHBII caMblii HHTEPECHBI
more beautiful most beautiful
0oJiee KpacUBBIH caMblil KpaCUBBIM




Pycckomy 000pOoTy «TaKkoi ke ... Kak» COOTBETCTBYET aHTIUICKHI 000pOT as ... as, 000poTy «He
TaKOH ... KaK» — 000poT not so ... as, 06opoTam «OoJiee ... 4eM», KMEHEE .. YeM» — KOHCTPYKITUS
¢ than:

This flower is as beautiful as that one. DTOT LBETOK TaKOM K€ KPaCHBBIi, KaK U TOT.

(CnoBo one 3aMEHSIET CI0BO «1IBETOK).)

This story is not so interesting as that one. DToT paccka3s He TaKOi HHTEPECHBIH, KaK TOT
(pacckas).

This exercise is easier than that one. D10 ymnpakHEHHE Jierde, ueM TO (yIpaKkHEHHUE).
OTHOCHUTENBHBIE MPHJIATaTeNIbHbIe 0003HAYAIOT MPU3HAKH U Ka4eCTBa MPEIMETOB Yepe3
OTHOILICHKE K APYTUM MpeamMeTam, Harpumep: golden hair 3omotucteie Bosockl, political
economy MOJIUTUYECKast YKOHOMHSL.

B 3HaYeHWU OTHOCUTEIBHBIX MPUIIAraTeIbHBIX B AHTIIHICKOM SI3BIKE BBICTYIIAIOT
CYIIECTBUTEIbHBIC-OIIPEICIUTEIN:

a school library HIKOJIbHAsE OMOIHOoTEKA
a gold watch 30JI0THIC Yachl

the autumn sky oceHHee HeOO

a London street JIOH/IOHCKAs yJuIa

Yucanrteabubie (Numerals) (GR 4)

B aHTITHIICKOM sI3bIKE, KaK U B PYCCKOM, Pa3IMYarOTCs KOJTHMYECTBCHHBIC YUCITUTEIIbHbIC
(Cardinal Numerals) u mopsinkoBsie (Ordinal Numerals).

KonmuecTBeHHBIE YHCIIUTEIBHBIE 0003HAYAIOT YHCIIO npeaAMETOB U OTBCUAIOT HA BOIIPOC:
How many? (Ckxoabko?) — | have two pens and three pencils.

[TopsAKOBBIC YUCITUTENIBHBIC 0003HAYAIOT MOPSIOK IIPH CYETE U OTBEYAIOT HA BOIIPOC:
Which? (Koropslit o nopsiaky?)

The school year begins on the first of September. July the twenty-second is my mother's
birthday.

O6p330BaHI/Ie KOJIMYCCTBCHHBIX U MOPAAKOBBIX YUCIIMTCIbHBIX

1. [Tpucoenunss cyddukc -teen K COOTBETCTBYIOIIUM MPOCTHIM YUCIUTEIEHBIM, MOKHO
oOpasoBarth uncnuTenabHbie OT 13 (thirteen) 1o 19 (nineteen):

four + teen = fourteen

Six + teen = sixteen

seven + teen = seventeen

[Tpumeuanue: Yucnurensueie thirteen u fifteen umeroT nu3menenus B ocHoBe (cpaBHute: three,
five).

2. Cydduxc -ty, npucoeJuHsISICh K IPOCTHIM YUCIUTENBHBIM, 00pa3yeT AecaTku: ot 20
(twenty) g0 90 (ninety):

seven + ty = seventy

SiX + ty = sixty

nine + ty = ninety

[Tpumeuanue: YucnurensHble twenty, thirty u fifty umeror n3mMenenust B ocHoBe (cpaBHUTE: tWO,
three, five), a B uncnurenpHoM forty Beimagaer Oyksa u.



B cocTaBHBIX YUCIUTEIBHBIX CAUMHUIBI HENTOCPCACTBCHHO NPUCOCIUHAIOTCA K ICCATKAM U
MUITYTCS Yepe3 aeduc, a MEXIAY IeCATKaMH U COTHSAMH CTOUT coro3 and: thirty-seven, eight

hundred and fifty-four.

[Mepen uncnurensupiMu hundred, thousand, million craButcs HeonpeneneHHbIH apPTHKIIL a WK
yrcauTeapLHoe 0ne; a (one) hundred, a (one) thousand, a (one) million.

5. Yucmurensusie hundred, thousand u million ve npuHUMarOT OKOHYAHUS -S,
KOTJa repej HUMHU CTOSAT YyucauTensabie two, three, four u T. 1.: two hundred, three

thousand, four million.

Hundred, thousand u million Mmoryt, ogHaKo, MpUHUMATh OKOHYAHHUE -S, KOTIa OHU BBIPAXKAIOT
HEOMPeIeIECHHOE KOJIMYECTBO COTECH, THICSY, MIJJTMOHOB. B 3TOM cilydae OHUM mpeBpaInarTcs B
CYIIECTBUTEIIbHBIC U MTOCIIC HUX YIIOTPEOISICTCS CYIIECTBUTEILHOE ¢ TIpeyioroM of:

Hundreds of students were present at the

COTHH CTYZEHTOB INPUCYTCTBOBAIM Ha

meeting. coOpaHuH.
Thousands of people met the Russian Teicsun Jr0IeH BCTpEUaNIn MPE3UICHTA
President. Poccuu.

6. [TopsinkoBbIe yncuTenpHBIC, KpoMe first, second, third, 06pa3yroTcst oT cooTBeT-

CTBYIOIIMX KOJMYECTBEHHBIX YHCIUTENIBHBIX IyTeM HpubasieHus cypdukca -th wmu -eth.
Cydduxc -eth mpubaBiseTcs K YUCIUTENFHBIM, OKAHYUBAIOLIMMCA Ha -ty, TpuYeM OyKBa y MpH
9TOM 3aMeHsieTcst Ha i: thirty — thirtieth, sixty — sixtieth, etc.

B ocranbhbIX ciydasx npudasisiercs cyddukce -th: six — sixth, seven — seventh, hundred —

hundredth, etc.

CocraBHEIE IMOPAAKOBBIC YHCIUTCIIbHBIC 06pa3y}0Tc;1 OT COOTBECTCTBYIOIINX KOJIMYCCTBCHHBIX
YUCIUTCIIbHBIX ITYTEM 3aMCHBI IIOCJICAHECTO KOJIMYCCTBCHHOT'O YUCIINTCIIBHOT'O ITOPSAAKOBBIM!
twenty-one — twenty-first, thirty-seven — thirty-seventh.

Yucnurensusie (Numerals)

Kommaecteennsie (Cardinal Numerals) [Mopsinkoseie (Ordinal Numerals)
1 one the first
2 two the second
3 three the third
4 four the fourth
5 five the fifth
6 six the sixth
7 seven the seventh
8 eight the eighth
9 nine the ninth
10 ten the tenth
11 eleven the eleventh

12 twelve the twelfth
13 thirteen the thirteenth
14 fourteen the fourteenth
15 fifteen the fifteenth
16 sixteen the sixteenth
17 seventeen the seventeenth
18 eighteen the eighteenth
19 nineteen the nineteenth
20 twenty the twentieth

21. twenty-one the twenty-first

30. thirty the thirtieth




40. forty the fortieth
50. fifty the fiftieth
60. sixty the sixtieth
70. seventy the seventieth
80. eighty the eightieth
90. ninety the ninetieth
100. one hundred the hundredth

101. one hundred and one

the one hundred and first

110. one hundred and ten

the one hundred and tenth

1,000 one thousand

the thousandth

1,000,000 one million

the millionth

Mectoumenue (The Pronoun) (GR 5)

B anrnuiickoM s3pIKe MECTOMMEHUS 110 CBOEMY 3HaUeHHIO Aenarcs Ha 9 rpynn. Kaxpaas rpynna
MECTOMMEHHUN UMEET CBOM OCOOCHHOCTH, KaK MO0 3HAYEHHIO, TaK U M0 CUHTAKCUYECKUM H
MOP(OTIOTHUECKUM (PYHKITUSIM.

Huxe OynyT paccMaTpuBaThCs JIMIIE T€ TPYIITBI MECTOMMEHUN, KOTOPBIE BCTPEUYAIOTCS B
JTAHHOM y4eOHUKE.

JIuunbie mecrouMenus (Personal Pronouns)

EnnncreeHHoe 4ucio MHoOXeCTBEHHOE 4YHCIIO
l-esmumo I [al] s we [wi:] MBI
2-¢ 1o you [ju:] TeI you [ju:] BB
3-¢ muno he [hi:] on they [Oel] onn

she [[i:] ona
it [It] on, oHa, OHO (O HEOYIIEBIECHHBIX IPEMETAX U
KUBOTHBIX )

1. JInunoe mecronmenue | Bcerja nuieTcs ¢ 3ariaBHON OYKBBI.

B coBpeMEHHOM aHTIIMICKOM SI3bIKE UMEETCSI TOJIBKO OJIHO JIMYHOE MECTOMMEHUE AJI 2-TO JHIa
€IMHCTBEHHOT'0 U MHOXECTBEHHOTO YHCJIa — YOU, KOTOPOE TMHUIIETCS ¢ MaleHbKoM OykBbl. Ha
PYCCKHH S3BIK YOU ITEPEBOJIUTCS «BbI» U «Th» B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA.

JInyHbIE MECTOMMEHHUS UMEIOT TOJLKO JiBa MMajeKa: MMEHUTEIbHBIN U 00beKTHBIN. OObEKTHBIN
MaJIeK JUYHBIX MECTOMMEHUIN NIEPEBOAUTCS HA PYCCKUU SI3bIK OJJHUM U3 KOCBEHHBIX IaJIEKEH.

NmeHuTenbHBIN NTa/1eK OOBEKTHBIN TAACK
I me [mi:]
you you [ju:]
he him [hl m]
she her [ho:]
it its  [lts]
we us [As]
you you [ju:]
they them [Oem]

MpurskareabHbie MecTouMmenus (Possessive Pronouns)



[TputskaTenbHbIC MECTOMMEHHUS BBIPAXKAIOT MPUHAUICKHOCTh. KaXk10e THYHOE MECTOUMCHHE
UMEET COOTBETCTBYIOIIEE MPUTSHKATEIHPHOE MECTOUMEHHE.

Cy1ecTByIOT JiBe (hOPMBI IPUTSHKATEIBHBIX MecToOMMEeHUt: iepsas popma (Conjoint form),
oTpeeNsIoNas CyecTBUTeNbHOE, U BTopas ¢popma (Absolute form), 3amenstormas
CYIIECTBUTEIILHOE.

[TpuTskaTenbHbIC MECTOMMEHHUS IEPBOH (POPMBI

EnuHcTBeHHOE YKCIIO MHOXeCTBEHHOE YUCIIO
l-e iuio my  [mal] moit our [aus] Ham
2-e 1o your [jo:] TBOH your [jo:] Bamr
3-e mumo his  [hlz] ero their [0e9] ux
her [ho:] ee
its [its] ero, ee (i1t HEOYIIEBICHHBIX MMPEIMETORB)

[TpuTskaTenbHbIE MECTOMMEHHUSI BTOPOH (POPMBI

EanncrBenHoe 4ucio MHOXeCTBEHHOE YHUCIIO
1-e aumo mine [mal n] ours [auoz]
2-e JI1o yours [jo:z] yours [jo:Z]
3-e muio his  [hiz] theirs [0goz]
hers [ho:z]

its  [its]
[TpuTskarenbHOE MECTOMMEHHE TIEpBOH (DOPMBI B IPENIOKEHUH UMEET (HYHKITHIO
NpUIaraTejibHOrO — OMPCACIICHUA K CYILICCTBUTCIIbBHOMY:

Please give me my pen. [Toxanyiicta, 1aiiTe MHE MOIO PYUKY.
His story is too long. Ero pacckas CIHIIKOM JUTHHEH.
Don't take this chair, its leg is broken. He Gepute 3TOT CTYII, €r0 HOKKA CIIOMaHa.

I have not seen their wall newspaper. 51 He BuIE) UX CTEHHOM I'a3eThI.
[puTspKaTenbHbIE MECTOMMEHHS BTOPOI (POPMBI B IIPEIOKEHUN 3aMEHSIOT CYIIECTBUTEIbHBIE
B (DYHKIIMH TIOJIEXKAIIETO, YACTH COCTABHOTO CKa3yeMOro M JOMOJHEHHMS:

My room is large, yours is larger and Most komHata OoJibiias, Baiia — OOJIbIIIE,
hers is the largest. a ee — camas OoJIbIIasl.

Whose school did he visit? He visited Kakyto mkony on moceman? OH moceriain
ours. Hamy.
Whose book is it? It is mine. Ybst 510 KHHUra? Mos.

Bozspartnbie n ycuinurteabHble MecTouMeHus (Reflexive and Emphatic Pronouns)

Bo3sBpaTHbie MECTOMMEHHS 00pa3yIOTCs MTyTeM PUOABICHHUS OKOHUAaHUS -self K JTMYHBIM Uin
MPUTSHKATEIBHBIM MECTOMMEHUSM €IMHCTBEHHOTO YUCIIa U OKOHYaHUS -selves K THYHBIM WIIH
MPUTSKATEITHHBIM MECTOMMEHHSIM MHOKECTBEHHOTO YHCIIa.

Bo3BpaTHBIM MECTOMMEHHSIM B PYCCKOM SI3BIKE COOTBETCTBYET YacTHIIA —Cs1 (-Ch) B BO3BPAT-HBIX
rjaarojax ¥ MeCTOUMeHHe cels1, ceoe.

EnuHCTBEHHOE YMCII0 MHOXeCcTBEHHOE YNCIIO
1-e numo myself [mal'self] ourselves [aud'selvz]
2-¢ yno yourself [jo:'self] yourselves [jo:'selvz]

3-e muro himself  [him'self] themselves [Oem'selvz]



herself [ha:'self]

itself  [It'self]
| dressed myself. S onmencs.
He washes himself with cold water. On ymbIBaeTcsi X07101HOI BOJOH.
She said to herself. Omna ckazana cebe.
I myself saw the man. S1 cam BUIEN 3TOTO YEIOBEKA.

Mecroumenus many, much, (a) few, (a) little

B anrnuiickom si3pIKe CyHIECTBYET TPYIINa HEoNpeAeIeHHBIX MECTOMMEHUI: many, much, few, a
few, little, a little.

Heonpenenennbie MecTouMeHus: many (MHOro, MHOTHE), few (Mano), a few (HemHoOTO,
HEMHOTHE, HECKOJIBKO), much (MHOT0), little (Maso), a little (HemMHOTO, HEMHOXKO),
BBIpaXKarOII1e HEONPEeeIEHHOE KOJTUYECTBO, PA3IUNUAIOTCS B CBOEM YIOTPEOICHHH.
MecrtoumMenus many, few, a few onpenensior wim 3aMeHSIOT HCYUCIIIEMBIC CYIIeCTBUTEIbHBIC
BO MHOXXKECTBEHHOM YHCJIe. DTH MECTOMMEHHUS 0TBevaroT Ha Borpoc: How many? (Ckosibko?)

She bought many pencils for her son. OHa Kymnuiia MHOTO KapaH/Jaleil Chiny.
Few students were in the room. B xoMHaTe ObLJI0 MajIo CTYICHTOB.
| saw a few buses in the village. B mocernke s yBuIe HECKOJIBKO aBTOOYCOB.

Mecroumenus much, little, a little onmpenensroT uam 3aMeHSIIOT HEUCUUCITSIEMBIE
CYIIECTBUTEIIbHBIC (MMEIOIIHNE TOJIBKO SAMHCTBEHHOE YUCII0). DTH MECTOMMEHHUSI OTBEYAIOT Ha
Borpoc: How much? (Cxonpko?)

I don't like to eat much bread. S1 He mr00III0 ecTh MHOIO XJI1e0a.
My brother puts little sugar in his tea. Moii OpaT kiazieT MaJio caxapa B 4ai.
Pass me a little fish, please. [epenaiite MHE, MOXKATYHCTa, HEMHOTO
PBIOBL.

CrnoBa much, little, a little MOryT OTHOCHTBCS HE TOJBKO K CYIIECTBUTEIIBHBIM, HO TAKXKE K
[JIarojiy, MPUYaCTHIO U MPHIAraTeIbHOMY U B 3TOM CJIy4ae HMEIOT 3HAYCHHE HAPCUHIA.

Ann writes not so much. AHSI IUIIIET HE OYE€Hb MHOTO.
He looked a little tired. OH BBITJISI/1€]] HEMHOTO YCTaJTbIM.
Cnosa a few, a little *MEIOT TTOJIOKHUTENBHOE 3HAUCHHUE, 0003HAYAsT HAJTMYKE HEOOJIBIIIOTO
KOJIMUECTBA, B TO BpeMs Kak few u little moguepkuBaroT HEIOCTATOYHOCTh KOJIMYECTBA, T. €.
UMEIOT OTPHUIIATENIbHOE 3HAUCHUE.

The student has few English books. ¥V sToro crymeHTa Maio aHTITHHCKHX KHUT.
This student has a few English books. V storo ctymenTa ecth HECKOIBKO aHTJIMHCKUX KHUT.

Heonpenenennnie Mmecroumenusi (Indefinite Pronouns)

Heomnpenenennsle MecTonMeHHs some, any 0003HaYal0T HEOTIPEICICHHOE KOJINIECTBO
KaKoro-nmoo BelecTsa win npeamMeroB OHU 0OBIYHO SBIISIOTCS ONpPEIeeHUSIMU TIepes
CYIIIECTBUTEILHBIM (aPTHKIIb B 3TOM JIydae y)Ke He yIOTpeOseTcs ) H EPEeBOAATCS Ha PYCCKUI
S3BIK — HECKOJIbKOO, KaKOW-HUOY/Ib.

MecTonMenue some yrnoTpeOisieTcs B yTBEpAUTEIbHbBIX MTPEII0KEHUAX:

Give me some book to read. - laiiTe MHE TOYHTATh KaKyO-HUOYIb KHUTY.

There are some English books on the shelf. - Ha monke nexuT HECKOIBKO aHTITMACKUAX KHHT.
There is some bread on the plate. — Ha rapenxe nexwur xmne0.

Give me some paper. — [laiite MHE Oymaru.



MecronMeHune any yrnoTpeOseTcs B BOMPOCUTEIBHBIX OTPUIATEIBHBIX MPEITOKCHHSIX
Are there any English books in your library? — Ecte 11 kakue-HHOY/1b HHOCTPAHHBIC KHUTH B
BaIeit OuommoTexe?

Is there any chalk in the box? — B kopoOke ecth Men?
There is not any table. — B komHare Het cTo1a.

B orpunaTensHbIX NPeIoKEHUIX MOKET YIIOTPEOIIIeTCsl OTpUIATeIbHOE MECTOMMEHHE NO
WU not any:
There is no lamp on the table.
There is not any lamp on the table.
O6a npeaioxkeHres MEPEBOIATCS CIESIYIOIUM 00pa3oM:
Ha crosie HeT (HUKaKO#) TaMIIbI.

Mecroumenus some, any, N0 MOMHUMO CAMOCTOSITEIEHOTO YIIOTPEOICH S MOTYT COUYNTATHCS
cocioBamu body, one, thing, where (kak u MmecTouMeHue every). OTH TPOU3BOIHBIC
MECTOMMEHHS YIIOTPEOIISFOTCS [0 TEM JKe IIPaBHiIaM, 4TO M Some, any, no.

Somebody - anybody - not anybody (nobody)
someone -  anyone -  no one

something - any thing - not anything (nothing)
somewhere - anywhere — not anywhere (nowhere)

I want to tell you something.
I do not want to tell you anything. He told me nothing.
Do you want to tell me anything?

MecTouMeHne any MOKET yIOTPeOISAThCS B YTBEPAUTESILHOM MPEJIOKCHUH CO 3HAUCHHEM
Tr000#, BCAKHIA; COOTBETCTBEHHO MEHSIETCS 3HAYCHHUE U €T0 IPOU3BOIHBIX.
You may take any book you like. — TbI bosxelb B3Th JH00YI0 KHUTY, KaKyHO 3aX04eIlb.
Anybody can show you the way there. — Kto yroaHo (71r000ii) MOKET moka3ath Tebe Tyna
JOpOTy.
| am ready to go any anywhere. — 51 TOTOB exaTh Ky/a yroHo.
You may come at any time. - Bsl MOXkeTe PUATH B JIF000E BpEMSI.

Mectoumenus somebody, anybody, nobody He ynorpebinstores ¢ mpeaiorom of (u3). B atom
cilydae 3aMEHUTEIIIMU CITyKaT SOMe, any, one, none: some of the, any of you, one of us, none of
us: Which of you likes to play chess? — None of bus does (do).

I'aaron (The Verb)
Bpemena rpynnsi Indefinite (Indefinite (Simple) Tenses) (GR 6)

Bce Bpemena rpymnmsl Indefinite ymoTpebmnsroTcst ayis BeIpakeHus (hakTa COBEpIIICHUS ICHCTBHS,
a Tak>Ke JUISl BBIPQXKEHUsI OOBIYHBIX, PETYIISIPHO MOBTOPSIOUINXCS IEHCTBUI B HACTOSILEM,
MIPOIIEIIEM B OyayIIeM.

Hacrosimiee neonpenenenuoe Bpems (The Present Indefinite (Simple) Tense)

Hacrosiiee Heonpenenennoe Bpems (Present Indefinite (Simple)) oOpasyercs u3 ocHOBHOIA
¢dopmbl raaross! (MHGUHUATHBA COPATAEMOro r1arosia 6e3 yacTulbl to) AJisl BCeX JIUL, Kpome 3-To
JIMIIa €IMHCTBEHHOTO YHCTIA.



s o6pazoBanust 3-ro JIMIIa €eIMHCTBEHHOTO YKCiIa K OCHOBHOM (hopMe riarosa npudaBisieTcs
OKOHYaHMeE -(€)s. Huke mpuBOAMM CIpSDKEHHE T1aroyia write B yrBepaIuTeaIbHOM hopMme:
| write. We write.
You write. You write.
He (she, it) writes.  They write.
OkoHYaHUE -S MPOU3HOCUTCA KaK 3BYK [S] IOCIE TIIyXUX COTJIaCHBIX M KaK 3BYK [Z] mocie
3BOHKHUX COTJIACHBIX U TJIACHBIX:
He works. [hi: 'wo:ks]
He sees.  [hi: 'si:z]
He learns. [hi: 'lo:nz]
[TopsiIoK CIIOB B YTBEPAUTEIBHOM IIPENTIOKEHUN

IMopnexaree Ckazyemoe OcrajibHasi YaCTh NPEII0KEHUS
I Speak English every day.
Bonpocutenbraas ¢popma 00pasyercs mpy MOMOIIH BcrioMoraTenbHoro riaarojia do (does B 3-m
JUIE €IUHCTBEHHOTO YHMCIIA), KOTOPBIM CTABUTCS TIEPEe]] TIOICKAIINM, 32 HUM CJICIyeT
noJJieKalee U CpsiraeMblii raroi B ocHOBHOM (popme. Ecniu B mpeiokeHun nmeercs
BOTIPOCHUTEIILHOE CJIOBO, TO OHO CTaBUTCSI B CAMOM HAdae MPEIJI0KCHUS.

[Topsimok cjI0B B BOMPOCUTEIBHOM MPEII0KEHUN

Bomnpocutensaoe | Bcnomoratensnsiii | [loanexamee | CMbIcI0BOM OcranbHas 4acTh
CJIOBO TJ1aroJ TJIaroj PEJIOKEHUS
Where does she live in summer?

do you work in the morning?

OtpunarensHas popma 00pa3yercst U3 YTBEPAUTEIBHOHN IyTeM IOCTAHOBKH BCIIOMOTaTEIIEHOTO
rinarona do (does) u oTpuIlaHus NOt IMepe] CIpsiraeMbIM TJIaroJIoM B OCHOBHOH (hopme,
Harpumep:

He does not go to school on Sundays. OH He XOJHT B IKOJTY 10 BOCKPECEHBSIM.

HOpHI[OK CJIOB B OTpUIATCIILHOM ITPECAIIOKCHUN

Ckazyemoe
moajie- OTpuLa-HUEC |CMBICIIO- OcTranbHas 4acThb MNpECaAJIOXKCHUSA
Kamee BCIIOMOTaTeNIb-HbIN BOM IJIaroi
TjIaroJj
We do not go to the cinema every day.

[Mpumeuanue: Present Indefinite (Simple) ymorpeGisieTcs Takke Uist BBIpaXKeHUs OyIyIIero
JeMCTBUS B MPUAATOYHBIX 00CTOATENbCTBEHHBIX MPEIOKEHUSIX BPEMEHH U YCIOBHSL:

If you study English hard, you will learn it. Ecnu Bbl OyneTe 3aHUMAThCS aHTTTHHCKHM
SI3BIKOM YIIOPHO, BbI BEIYYHTE €T0.

When we go to the theatre, | shall meet you Korma mbl notiziem B Teatp, s BCTpeuy Te0s
at the bus stop. y aBTOOYCHOI OCTaHOBKH.




Ipomenmee neonpeneaennoe Bpems (The Past Indefinite (Simple)Tense) (GR 7)

B aHrnmmiickoMm si3bIKe BCe IIaroJibl B 3aBUCUMOCTH OT crioco0a oOpa3oBanus BpeMeHu Past
Indefinite (Simple) nenstcs Ha aBE TPYNIBI: MPABUIIBHBIC TTIATOJIBI U HeTIpaBHIIbHbIE. DOpPMBI
Past Indefinite (Simple) rirarosoB, KoTopbie 006Pa3yOTCS HE O IPaBUITY, IPUBOIAATCS B TaOIHIIE
HETPaBUWIBHBIX I71arojoBb. Bee mpaBuibHbIE raroisl 00pasytoT Past Indefinite (Simple) myrem
no0aBIeHUs] OKOHYaHUS -ed K OCHOBHOI (hopme cpsiraemMoro riiarojia. 3To OKOHUYaHHE
IPOM3HOCUTCS Kak 3BYK [d], €cIM OHO clieyeT 3a 3BOHKUM COTJIACHBIM U TJIAaCHBIM, Kak [t], eciu
OHO CIJIEIYET 3a IIYXUM COTJIACHBIM, U Kak [Id], eciin ocHOBa cripsiraemMoro riiaroia
OKaHYMBaeTCs Ha 3ByKH [t] u [d]:

ask [a:sk] asked  [o:skt]

live [11v] lived [llvd]

count [kaunt] counted ['kauntld]
decide [dI'sald] decided [dI'saldId]

['narosnsr B Past Indefinite (Simple) vu mo muiam, HY MO YKCIaM HE H3MCHSIOTCS.
OtpunarenbHas u BonpocutenbHast Gopmbl B Past Indefinite (Simple) ctpositest mo Tomy xe
npuHIuMny, 4to u B Present Indefinite (Simple). Oxnako Hamo MOMHKUTE, YTO BCIIOMOTATEIbHBIN
rinaroi B Past Indefinite (Simple) umeer ¢popmy did, Hanpumep:

Did Ann go to the park yesterday? AHst XoaMJIa B TapK Buepa?

We did not see the film yesterday. MBpI HEe BHIEIH 3TOT (DUIIBM BUEpa.
PexomenryeM 3anilOMHUTH HanboJIee pacpoCTpaHEHHBIE 00CTOSTEIHLCTBA BPEMEHH,
ynotpebisiembie ¢ riraronamu B Past Simple (Indefinite):

yesterday BYEpa

at that time B TO BpeMs

the day before yesterday mo3aBuepa

last week (month, year) Ha MPOIILION Heele (B MPOIIOM MECSIIe, TOIY)
two days ago JIBa JTHS TOMY Hazaj

I'nmaroxn to be mMeet (GOpMBI MPOIIEAIETO BPEMEHN Was — IS €11. 4., U Were — JJIsl MH. 4.
We were in Paris last year. Were you in Pris last year? We weren’t in Paris last year.

I'maron to have umeer onny ¢popmy nporesmero Bpemeru had.
They had a good knowledge of English. Had they (Did they have) a good knowledge of English.
They hadn’t (didn’t have) a good knowledge of English

Bynymee neonpenenenroe Bpems (The Future Simple (Indefinite) Tense) (GR 8)

Bynymuee Heonpenenennoe Bpems (Future Simple (Indefinite)) oOpa3syercst u3 BcmoMoratebHbIX
rinarosioB shall u will u ocHOBHOM (popMBI cripsiraeMoro Tiaroa.

BcenomoratenpsHbiit raron shall ynorpe6msiercs B 1-M Juie €ITMHCTBEHHOTO M MHO>KECTBEHHOTO
YHCIIa, @ B OCTAJIbHBIX JHIAX ynorpebdnsercs will:

I shall write. We shall write.
You will write. You will write.
He (she, it) will write. They will write.

BonpocutenbHas opma CTpoUTCs MyTeM MOCTAaHOBKHU BCIIOMOrareabHoro riarojia shall nmm
will mepen moanexamum, HaIpuUMep:

Will you go to the cinema tomorrow?  Tel nolizienib B KHHO 3aBTpa’?
OtpunarensHas popma oOpa3yercs yTeM MOCTaHOBKH OTPHUIIAHUA Not 1Mociie BCIoMora-
tenpHOTO TIarona shall umu will, Hanmpumep:

I shall not go to the cinema tomorrow. {1 He moiiny B KMHO 3aBTpa.

Bpemena rpynnbl Continuous (Progressive) (Continuous (Progressive) Tenses)



Hacrosmee npoxosxkennoe Bpems (The Present Continuous (Progressive) Tense) (GR 9)

Present Continuous (Progressive) o0pa3yercs mpu MOMOIIM BCIIOMOTaTeIbHOTO Ti1aroja to be B
HACTOSIIEM BpEMEHH (am, is, are) ¥ MPUYACTHSI HACTOSIIETO BPEMEHH CMBICJIOBOTO IJ1aroja:

| am reading.

He is reading.

We are reading.

Bonpocurensnas ¢popma oOpasyeTcst myTeM NOoCTaHOBKH BCIIOMOTATENILHOTO Tiarosa to be (am,
1s, are) mepe Mo AJIeKaIIIM, HallpUMeEp:

Am | reading?

Is he reading?

Are they reading?

OtpunarensHas popma oOpa3yercs ImyTeM MOCTAaHOBKH OTPUIIAHUA NOt TTOCIIE BCTIOMO-
TaTCJIBHOI'O rjiaroja, Halrpumep:

| am not reading.

He is not reading.
We are not reading.

Present Continuous (Progressive) yrmorpe0oisieTcst 11 BRIpaXSHUS ICHCTBUS, TIPOUCXO/ISIIETO B
JTAHHBII MOMEHT HACTOSIIETO BPEMCHHU:

| am speaking now. 51 pasroBapuBato ceifuac.
The boy is running. Mainp4uk GEKHUT.
They are doing their laboratory work. OHnu JenaroT 1abopaTopHyIO padoTy.

IMpomenmee anureannoe Bpems (The Past Continuous (Progressive) Tense)
(GR 10)

Past Continuous (Progressive) o6pa3yeTcs mpu HOMOIIM BCIIOMOTaTeNIbHOTO Tarosna to be B
NPOIIEANIEM BpEMEHH (Was, Were) B COUTaHWHU C MPHUYACTHEM HACTOSIIETO BPEMEHU
CMBICJIOBOI'O TJIaroja:

| was speaking. They were speaking.

Bompocurenbnas popma o0pazyeTcs myTeM NOCTaHOBKM BCIIOMOTaTeIbHOrO riiaroja to be (was,
were) nepeJ NoJuIekaliM, Halpumep:

Was | speaking?
Were they speaking?

OtpunarenbHast popma oO6pazyeTcs MyTeM MOCTaHOBKU OTPHUIIAHUS not 1mociie
BCIIOMOTATeNbHOTO TJI1aroJia, HalpuMep:

| was not speaking.

They were not speaking.

Past Continuous (Progressive) ynorpebinsercs:

1) KOTJa TOYHO yKa3aHO BpeMs (MJIM OTPE30K BPEMEHH) COBEPIEHHUS AEHCTBHS B
TPOIILTOM:
I was writing a letter at 8 o'clock S1 nmucan mUChbMO B 8 4acOB BUEpa BEUEPOM.

yesterday.



2) KOT'/Ia COBEPIIICHO JBa IEUCTBUS B MPOIILIOM M OJHO U3 HUX UMEET MPOI0DKEHHYIO
dbopmy (Past Continuous (Progressive)), a ipyroe — 3akonueHnyto popmy (Past Simple
(Indefinite)):

Pete was going to school when he met [TeTs 1en B KOy, KOTAa OH BCTPETHIT

his friend. cBoero apyra. (IleTs men B Koy 10 BCTpeun c
JPYrOM U TIOCJIe, IIOATOMY 3TO JIeHCTBHE

paccMaTpuBaeTCs KaK JUTUTEILHOE U BBEIPAXKACTCS

rinarosiom B Past Continuous (Progressive))

She was reading when her mother en- Omna umrana, Koraa Boruia Mama. (OHa ynTasa 10
tered the room. NPUX0JIa MaMbl B TCUCHHE KaKOT'0-TO BPEMEHH,

MO3TOMY 3TO JIEHCTBHE paCCMAaTPUBAETCS KaK JUTUTEILHOE U BHIPAXKAETCS TIIarojioM B
Past Continuous (Progressive).

Bpemena rpynnsi Perfect (Perfect Tenses)

Hacrosimmee copepmennoe Bpems (The Present Perfect Tense) (GR 11)

Present Perfect oOpa3yercs mpu momMoIy BCIIOMOTaTeIbHOTO TJIaroja to have B HacTosem
Bpemenu (have, has) u npuyacTus npoieanero BpeMeHu CMbICIIOBOTO I1aroa:
I (we, you, they) have worked.
He (she, it) has worked.
Bompocurenbras popma 00paszyeTcs myTeM MOCTaHOBKH BCIIOMOTAaTeILHOTO Iiaroia to have
repen nouieKaliuM, HallpuMep:

Have | worked?

Has he worked?

OtpunarenbHas popma 06pazyeTcs myTeM MOCTAaHOBKU OTPHUIIAHUS not 1mociie
BCIIOMOTaTeIILHOTO IJ1arojia, HalpuMmep:

| have not worked.

He has not worked.

Present Perfect ynmotpe6nsiercs Ais BbIpaxeHUsS 3aKOHUYHUBILIETOCS ACHCTBUS, KOT/1a BpeMsi
COBEPIIICHHSI €T0 YKa3bIBACTCS HEOIIPEICICHHO, a PE3YNIbTAT ACHCTBHSI HAJTUIIO B HACTOSIIUI
MoMeHT. (B Tex ciydasx, Kkorja BpeMs COBEpIICHUS ACUCTBUS B MIPOILLIOM YKa3bIBa€TCs
omnpeneneHHo, ynorpeosercs Past Indefinite(Simple). Present Perfect wamie Bcero nepeBoautcs
Ha PYCCKUH S3bIK TJIaroJaMy COBEPIICHHOTO BHJIa B TIPOIIE/IIIIEM BpEMEHU:

I have written a letter. I manucan nmucemo. (ITucebmMo HamucaHo,
HO HE CKa3aHo, KOT/la OHO HAITMCaHo, Mo3ToMy yroTpebisiem Present Perfect.)

Mp1 kynwu TeneBu3op. (TeneBuzop KyruieH.
We have bought a TV set. On B koMHare. Hac untepecyer pe3yibTar B
HACTOSIIEM, a BPEMs COBEPILCHHS ACHCTBUS
HE yKa3aHo.)
Pete has broken his pencil. IMers cnoman kapanpam. (Pe3ysnbraT nevicTBus
HaJIMIIO:KapaH Jall cJIOMaH U UM ITHCaTh Helb3sl. BpeMsi coBepIeHus qeiicTBHS HE yKa3aHo.)
Present Perfect gacto ynorpebisiercsi ¢ HapeuusiMU HEOTIPEICIICHHOTO BPEMEHH, KOTOPbIE
CTaBSATCSI MEXKIY BCIIOMOTATEIbHBIM TJIaroJioM U MPHYACTUEM HPOLIE/IIIET0 BPEMEHH
CIIPSITaeMOTO TJIaroJja:
Ann has just come in. AHS TOJIBKO YTO BOIILJIA.



We have already seen this film. Mpl yxe BUIENU (TIOCMOTPEIHN)ITOT (PUITHM.
Haunbonee gacto ynorpebisieMble Hapedusi HEOIPEIEICHHOTO BPEMEHH:

ever [ 'eva] korga-nmbo
never ['nevo] HUKOr 1A
just [d3Ast] TonbKO uTO

already [o:I'redI] yxe (not)
(not) yet [(not) jet] eme (ue)

IMpomenmee copepmennoe Bpemsi (The Past Perfect Tense) (GR 12)

Past Perfect oOpa3yercst mpu MOMOIIM BCIIOMOTATENBHOTO TJIaroia to have B mpomemem
Bpemenu (had) 1 mpuyacTus nmpoueanero BpeMeHH CMBICIIOBOTO Tilarosna:
| had worked.
He had worked.

Bonpocurenshas popma oOpazyercs myTreM OCTAaHOBKU BCIIOMOTaTeIbHOro riaroja to have
(had) mepen moyiexkammm, HapuMep:

Had | worked?

Had he worked?

OtpunarenbHas popma 00pa3yercs IyTeM OCTaHOBKH OTPULIaHMS NOt MOCIIe BCIIOMOTaTeib-
HOTO IJ1aroJia, HaIpuMmep:

| had not worked.

He had not worked.

Past Perfect ynorpe6uisiercst 111 BbIpaXKeHUs AEUCTBUS, COBEPIIEHHOIO K KAKOMY-TO MOMEHTY B
IPOILIOM. DTOT MOMEHT MOXET ObITh 0003HaUEH JTMOO TOYHBIM yKa3aHHEM BPEMEHH, JTH00
JPYTUM JCHUCTBUEM B IIPOILIOM:

He had written his work by 2 o'clock. OH Hamucaln cBoro paboTy K IBYM dacaMm.
We had finished our laboratory work MpbI 3aKOHUYWIIH HaIMTy JIA0OPAaTOPHYIO pa-
before the bell rang. 00Ty 10 TOT0, KaK IPO3BEHEN 3BOHOK.

Yacto Past Perfect ynorpe6uisieTcst B IpuIaTOYHBIX JOJTHUTENIBHBIX MPEITI0KEHUAX, KOT1a MbI
XOTHUM TMOTYEPKHYTH MPEANIECTBOBAHIE OJTHOTO JICHCTBUS IPYTOMY:
She said (that) she had read this Oma ckasana, 4To uuTalia 3Ty CTaThio,
article. (CHavayma oHa mpodwia CTaTbhio, a
MOTOM 00 ITOM CKazana.)

Future Perfect ynotpeGisiercst 1uist BeIpaskeHUs JEMCTBHSI, COBEPIIEHHOTO K KAKOMY-TO
MOMEHTY B OynymieM. OTOT MOMEHT MOXET ObITh 0003Hau€H JIMO0 TOUHBIM yKa3aHHEM BPEMEHH,
00 IPYruM JACUCTBUEM B OyayIIeM:

I shall be back by 6 o’clock, and I hope you will have had a good sleep by that time.

IIpaBuia cornacosanus Bpemen (The Sequence of Tenses) (GR 13)

B anrnuiickom si3pIke CyIIECTBYET IPABUIIO COTTIaCOBaHMSI (ITOCIEA0BATEIHHOCTH) BPEMEH B
CJIOKHOITOTUYMHEHHBIX MPEAJIOKEHUAX C IPUAATOUYHBIMH JTOTIOTHUTEIbHBIMU.

Ecnu B rmaBHOM NpeaioKeHNH TJ1aroji CTOMT B HACTOSIIEM WK OYIyIlieM BpeMEHH, TO B
IPUIATOYHOM JIOTIOJHUTEIBHOM MPEII0KEHNH TIaroj MOXKET CTOSITh B JTF0OOM BpPEMEHH,
TpeOyeMOM IO CMBICIY, U B 3TOM CiIydae MpaBUJIO COTJIaCOBAaHUsI BPEMEH HE JeMCTBYeT:

He says that Ann takes English lessons. Ou roBoput, 4to AHs GepeT ypOKH aHTIIHICKOTO
S3BIKA.



He says that they were good friends OH TOBOPUT, 4TO OHU OBUTH XOPOLITUMU

for many years. Ipy3bSIMH B TEUCHHE MHOTHX JIET.
He says that they will go to Riga in OH roBOpuT, 4TO OHHU MOEAYT B Pury snerom.
summer.

[TpaBuiio cormacoBaHus BpEMEH JCHCTBYET JIUIIb B TOM CIIydae, €CJIM B TJIaBHOM MPEJIOKEHUH
riaron crouT B Past Simple (Indefinite) niau Past Continuous (Progressive). B atom ciiyuae B
NPUJATOYHOM IMPEUIOKEHUH YIIOTPEOISeTCS:

JUTSL BRIp@KEHUs ogHOBpeMeHHoro aeictBus Past Simple (Indefinite) wim Past Continuous
(Progressive):

He said that Ann took English lessons.  Ou cka3san, 4yro AHs OepeT ypOKH aHTJIMHCKOTO S3bIKA.
2) JUTSL BRIPQKEHUS ICUCTBHUS, TIPEIIISCTBYIOIETO JACHCTBHUIO TIIABHOTO MPEITIOKEHUST —
Past Perfect:

He said that they had been good friends On ckazai, 4To oHM ObUTH (KOT1a-TO PAHBIIIE)

for many years. XOPOIIMMH JIPY3bSIMU B TCUCHHE MHOTHX JICT.

3) JUTSL BRIpQKEHUS OYAYyIIero NEHCTBUS yIOTpeOIsieTcss 0co00e BpeMsi, KOTOpoe
nassiBaercs Future (Simple)-in-the-Past (Oyayiiee B nporeamiem):

He said that they would go to Riga OH cka3zaj, 4To OHM MOoeAyT B Pury merom.

in summer.

He said that we should learn English. - On ckazan, 4ro mbl Oyaem u3y4aTh

AHTJIMHACKUU A3BIK.

[Mpumeuanue: Future Simple (Indefinite)-in-the-Past o6pasyer yrBepauTenbhyto,
BOIPOCUTEIILHYIO U OTPULIATEIIbHYIO (POPMBI TAKKM e 00pa3oM, kak u Future Simple
(Indefinite). Pa3nuiia 3akmogaercs auiib B ToM, uTo B Future Simple (Indefinite)-in-the-Past
BMecTo riarosios shall u will coorBercTBeHHO ynoTpebstores should u would. Ha pycckuit
s13b1K Tipeztoskenust B Future Simple (Indefinite)-in-the-Past nepeBoastcs Oyayium BpeMeHEM.
[Tomuute, uro Future Simple (Indefinite)-in-the-Past ymorpebiisieTcst TONBKO B MPUIATOYHBIX
JIOTIOTHUTEITHHBIX MPEIOKECHUSX

She knew that I should attend Owna 3Hana, 4to s Oy/ay MMOCEIIaTh ITH JICKIUH.
these lectures.
She knew that you Ona 3Hasa, 4To Bbl Oy/IeTe MOCEIATh ITH JICKIUH.

would attend these lectures.
IIpaBuia nepeBoaa NpAMoi pe4yd B KOCBEHHYIO.

I. ITpu nepeBojie yTBEpAUTEIbHBIX MPEIOKEHUH U3 MIPSIMOI peun B KOCBEHHYIO
MIPOM3BOJISATCS CIIETYIONINE H3MEHEHUS B MTPEIOKEHUH:
1). I'naron to say kak cka3zyeMoe INIaBHOTO MPEJIOKEHUS IPH HATUYMH KOCBEHHOTO
JIOTIOJTHEHUS 3aMeHsieTcs riaroyioM to tell, a mpensor to omyckaercs.
2). BBpoauTcs coto3 that.
3). JIuunble MecTouMeHHs B OOIIEM U KOCBEHHOM IaJI€Kax 3aMEHSIOTCS IO CMBICITY.
4). Hapeuus 1 006cTOSITENbCTBA BPEMEHH 3aMEHSIOTCS B KOCBEHHON pedr CIIy1yIOIIUM 00pazoMm:
Now - then
Yesterday - the day before yesterday

Today - that day
Tomorrow - the next day
Ago - before
Here - there

5). Ecnu rmaron — ckazyemoe riiaBHOTO Tipeniokenus ctout B Past Indefinite, To
JIOTIOTHUTEIBHOE IPUIATOYHOE MTPETIOKEHUE CTPOUTCS HA OCHOBE MPABUJIa COIIACOBAHUS
BPEMEH.

He said to me, “I shall take my examination tomorrow..



He told me that he would take his examination the next day.
He said, “I have not prepared my homework.”
He said that he had not prepared his homework.”

II. IIpu nepeBoie B KOCBEHHYIO PeYb BOIIPOCUTEIIBHBIX IIPEIIIOKECHHN:

1). I'maron to say 3ameHseTcs riarojom to ask (B COOTBETCTBYIOIIIEM BPEMEHH ).

2). IlpunaTouHoe MpeNI0KEHUE UMEET IPSIMOM OPSAAOK CII0B (IIOPSAJOK CJIOB YTBEPAUTEIBHOTO
MPEIJIOKEHUHS) U CTPOUTCSI Ha OCHOBE IIPaBHJIa COTJIACOBAHUS BPEMEH, €CIIH IJ1aroj-cKazyemoe
TJIaBHOTO TipeioxkeHus ctouT B Past Indefinite (Simple).

3). IIpuaarounoe mpeioxkeHrue BBoaUTCs coro3oM if uimu whether (ecnu Bompoc oOmuit):

He asked me, “Can you speak English fluently?”

He asked me if Icould speak English fluently?”

I11. TToBenuTeNpPHOE MPEATIOKEHUE B KOCBEHHOW PEYH BOJIUTCS CJIOBaMU to ask mpocuTs, to
order BeneTh, MPUKA3BIBATH U T.J. [ 1aroi B TOBETUTEIILHOM HAKIIOHEHUH 3aMCHSICTCS
WH()UHUTHBOM T1arojia (B OTpUIIATEILHON (hOpMe C OTPUIIAHKEM Not):

He said to me, “Read the text, please.”
He asked me to read the text.

My brother said, “Don’t go home now.”
My brother told me not to go home then.

Crpanarensnblii 3a510r (The Passive Voice) (GR 14)

B anrnuiickom si3bIKe CyIIECTBYET JiBa 3aJI0Ta riiaroja: aeiicrsurenbHbiid (the Active Voice) u
ctpanatenbHbIi (the Passive Voice). B Tom cirydae, korja mojiexaniee sBiIseTcs
JICHCTBYIOIIUM JIUI[OM, MBI HMEEM JIEJIO C JCHCTBUTEILHBIM 3aJI0I0M, HAlIpUMeEp:

| read a newspaper every day. S guraro rasety kaxasii aenb. ([lomtexamee I siBisercst
JCHCTBYIOIIUM JIUIIOM, ¥ TTIO3TOMY MbI TOBOPUM, YTO JaHHOE MPEUIOKEHUE CTOUT B JICHCTBH-
TEIIbHOM 3aJI0Te. )

Ecnu sxe moanexariee He SIBISICTCS ACHCTBYIOIIUM JIUIIOM, a JCHCTBUE HANIPABJICHO HA
MoJIJIeKaIee, TO B 9TOM CITydae Mbl IMEEM JIEJI0 C TIPEUIOKCHUEM B CTPAIaTEIIBHOM 3aJI0Te,
Harpumep:

The book was written by my friend. Kuwura Obu1a HanricaHa MOUM JIPYTOM.

(3mech neiicTBUE HaMpaBJIeHO Ha mojyiexaiiee the

book.)

CrpanarenbHBbIN 3a70T 00pa3yeTcs Mpy MOMOIIM BCIIOMOTATENbHOTO Tiaroia to be B
COOTBETCTBYIOILIEM BPEMEHH, JIUIIE U yKciie B coueTanuu ¢ Past Participle (mpuuactuem
MPOIIEIIIET0 BPEMEHHN ) CMBICIIOBOTO TJIaroa.

CDOpMy.]'Ia O6p830BaHI/I$I CTPAaAaTCIbHOIO 3ajI0ra:

to be Past Participle

(B COOTBETCTBYIOILIIEM BPEMCHH, +  CMBICIIOBOTO TJIarojia

JIMIIE U YUCIIC)

Hanpumep:
The house was built last month. JloM ObLIT TOCTPOEH B MPOILLIOM MECSIIE.
The teacher was sent for. 3 3a yuuTenem mnociuany.

Kak BUIHO U3 BBILIEIPUBEIEHHBIX IIPUMEPOB, IJIaroj B CTPaaTelIbHOM 3aJI0T€ B aHIJIMICKOM
A3bIKE MOKHO NIEPEBOJAUTH HAa PYCCKUH S3BIK CIEIYIOIIUMHU TPEMsI ClIoco0amMu:

COYETaHUEM IJIaroya «ObITh» ¢ KpaTKoi popMoil cTpagaTeabHOro NPUIACTHS — B ITOM
COUYeTaHHH IJ1aroji to be B HACTOsIIIEM BPEMEHH Ha PYCCKUM S3bIK HE IEPEBOAUTCS;



rJ1arojioM, OKaHYMBAKOIIIMMCS Ha -Cs (-Cb);
IJ1aroJioM B JIEHCTBUTEIILHOM 3aJI0T€ B 3-M JIMIIE MHOKECTBEHHOT'O YHCJIa B COCTABE
HEONPEeIeTECHHO-IMYHOTO MPEITI0KESHHUS.

CrpamarenbHbIN 3aJ70T YIOTPEOIIsIeTCs:

1) KOI'Jla HaM HEM3BECTHO JIMIIO, COBEPIIAIOIICE ACHCTBUE, UM 10 KAKMM-TO IPHYHHAM
MBI HE XOTHM YIIOMHHATh €ro:

A lot of books are published in our OueHb MHOTO KHUT €KETOJHO U3aETCS

country every year. B HAIlIEN CTpaHe.

2) KOI'Ja MpeaIMET ACHCTBUS PEACTABIISET A1 Hac OONBIINI HHTEPEC, YEM JIEHCTBYIOMICE

JUIO:

The picture was bought yesterday. Kapruna Obu1a KyIjieHa BUepa.

IHoBeaurtenbHoe HakJIoHeHue (The Imperative Mood) (GR 15)

[ToBenuTeIpPHOE HAKIIOHEHHE BBIpAXKAaeT MPOCHOY WIIK MPUKa3aHUe roBopsiiero. B
HOBEJINTEILHOM HAKJIOHEHHH Pa3IMYaroTCsl YTBEPANTEIbHAS U OTPHIIATEIbHAS (DOPMBIL.
V1BepautenbHas Gopma riarosia 00pasyercs U3 HHGUHUTHBA O€3 YaCTHIBI O:

Read! Yuraii! Yuraiite!

Write! Mumu! Mummre!

Look at the blackboard! Cmotpu! CMOTpHUTE Ha TOCKY!

OtpunarensHas (opma riiarojia B HOBEJIUTEILHOM HAKIIOHEHUH 00pa3yeTcs IyTeM IMOCTaHOBKH
BCIIOMOTaTeNIbHOTO T1aroiia do, CIIMTOrO B OJJHO CIIOBO C OTPHLATENBHOM YacTuiei not — don't:

Don't write now! He nmummre ceityac!
Don't be late! He onasasiBaiire!
Don't talk! He pasrosapubaiire!

J1ist BBIpasKeHUsI MPOCHO WITH TIPUKA3aHUM, OOpaIEHHBIX K 3-My JIUILY, YIOTpeOIseTcs
coyeTaHue riaroia let ¢ TMIHBIM MECTOMMEHHEM B (popMe 0OOBEKTHOTO maaexa (Win
CYIIECTBUTEIILHBIM B (hopMe 00IIero najiexa) 1 MHQUHUTHBA 0€3 YaCTHUIII t0. DTH COUYCTaHMSI
MIEPEBOSTCS HA PYCCKHUM SI3bIK ITPH IIOMOIIM CJIOB «IIYCTh», (IIyCKal», «aaBan», «IanTe» ¢
MECTOMMEHHNEM (CYIIECTBUTEILHBIM) U TJIar0JIOM:
Let him translate!  ITycte on mepeBomuT!

Haii (-te) emy nepeBecTH!
Let them translate!  Ilycte oHu mepeBomsT!
Jaii (-te) um nepeBectu!
Coueranue riarosa let ¢ JMYHBIM MECTOMMEHHEM |-TO JIMIIa MHOKECTBEHHOTO Yuciia B popme
00BEKTHOTO MajieXka U MHOUHUTHBA 0€3 YaCTHIIBI t0 BBIpaXKaeT MoOYKAeHHE K COBMECTHOMY
JNIEUCTBHIO:
Let us go! IMoiinem (noiaemre)! (Jasaii (-Te) moitmem!)
Letustalk! Tlorosopum! (/laBaii (-Te) moroBopum!)
OtpunarensHas popma odpaszyercs npu nomoriu do not (don't):
Don't let himdo it!  ITycTth oH 3TOTrO HE nenaeT!
Don't let them go there! [Tycth oHM HE XOaAT TyAa!

I'aaroa to be (GR 16)

dopwmel rirarosa to be B Hactosem Bpemenu (Present Indefinite (Simple))

YTBepauTenbHas Bomnpocu OTtpunarenbHast BomnpocurensHo-0TpH
dopma TeJIbHAs dopma naTenbHas popma




dhopma
I am Am [? I am not Am | not?
He (she, it) is Is he? He is not Is he not?
We (you, they) are |Are we? We are not Are we not?

['nmaron to be ymorpe0isieTcs: B Ka4eCTBE CMBICJIOBOT'O I1aroJia, Iiarojia-CBsi3kKi B COCTAaBHOM
MMEHHOM CKa3yeMOM U BCIIOMOTATEIBHOTO TJIaroJia.

1) B ponu cmpiciioBoro riarosna to be COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3bIKE IJIAr0JIaM «OBIThY,
«HAXOIUTHCS». B 3TOM ciydae B HacTosieM BpeMeHH to be Ha pyCCKUH SI3bIK 4acTO HE
TIEPEBOIUTCSI, HATIPUMED:

Ann is at school. Ans ... B mIKOJE.

2) B ponu rnarona-cBs3kd B COCTABHOM HMEHHOM CKa3yeMoM to be COOTBETCTBYET B
PYCCKOM SI3BIKE TJIAroJiaM «OBIThY, «SIBIISITHCS», «COCTOSATHY, «3AKITF0YATHCS.

B HacrosiiemM BpeMeHH CBsI3Ka Ha PYCCKHIA S3BIK TOXKE YaCTO HE MEPEBOIUTCS:

| am a student. S ... ctynent. (S ABISIIOCH CTYICHTOM. )

3) B ponu BciomoratensHOTO Ti1arosa to be ynorpebusiercs 11 00pa3oBaHUs BCEX BpeMeH
rpynmsl Continuous u cTpaaatensHoro 3ajnora (Passive Voice). B atom citydae to be He nmeer
CaMOCTOSITEIILHOTO 3HAYCHUS, & BBINOJIHSCT JIUIIb PAa3JIMYHbIC TPaMMaTHYeCKHUe (QYHKIINH,
SIBJISISICH TIOKA3aTeJIeM BPEMEHH, JIMIIA, YHCIIa, 3a10ra U T. 1. CaMo ke JIeHCTBHE BRIpaKaeTCs
CMBICJIOBBIMH TJIarOJIaMH:

He is sitting at the table now. OH CHIUT 3a CTOJIOM ceiyac.

The house was built last month. JIoM ObLI IIOCTPOEH B IPOILIOM MECSIIIE.

Oo6opor there is (there are) (GR 17)

B coueranuu ¢ BBOJHBIM cI10BOM there riaroun to be B muuHoit popme ob6pazyeT o6opor there is
(there are) co 3HAYCHHUEM «ECTHY, KAMEETCS», KHAXOJIUTCS.

['naron to be B 3ToM 000pOTE MOXKET CTOSATH B HACTOSIIEM, IPOILIEANIEM U OYAyIIeM BpeMEHH
(Present, Past, Future Simple (Indefinite)) u cormacyercst ¢ HOCISAYIONIUM CYIIECTBHTEIBHBIM.

Ha pycckuii s361k nipeoxeHus ¢ o0oporom there is (there are) pekoMeHyeTCs IEPEBOAUTH
HA4YMHAas ¢ 00CTOATETHCTBA MECTA:

There is a bus in the street. Ha ynurie (ecTh, HaXOAUTCS, CTOUT) aBTOOYC.
There is a book on the table. Ha crone ... kuura.
There are two pens on the desk. Ha napte ... 1Be pyuKH.
There is a man there. Tawm ... yenoBexk.
B BompocuTensHol hopMme raaroin to be ctaBuTCs nepea BBOJHBIM CI0BOM there:
Is there a pencil in your bag? B tBoem noptderne ects kapangam?

Are there any cars in the street? Ha ynuiie crosit ManiiHbi?

st oOpa3zoBaHust OTpHUIIATEIBHONM (POPMBI OTPHUIIAHUE NO CTAaBUTCA mocie o0opoTa there is (there

are):

There is no book on the table. Ha cTone HeT KHHTH.

There are no buses in the street. Ha ynuie et aBTo0ycOB.

O}IHaKO B KPAaTKHUX OTPHULIATCIBbHBIX OTBETAX UCIOJB3YCETCA OTPHULIAHUC not:

Is there a clock on the table? Ha croie ectpb yachi?

No, there is not. Her.

Are there any exercise-books in your Ectb 1 y Bac B moprerne terpann?
bag?

No, there are not. Her.

I'aaroa to have (GR 18)



®opwmbl raarogaa to have B Hacrosimem Bpemenu (Present Simple (Indefinite))

Yr1BepaurenbHas Bonpocurensnas |OtpunarensHas |BompocurenbHo-
dbopma hopma dhopma oTpuIaresnbHas Gpopma
I (you, we, they) Have 1? | have not Have | not?

have He (she, it) has |Has he? He has not Has he not?

[Tpumeuanue: B otpunarensHoit popme riaroi to have MoxkeT npuHUMAThH OTpULIAHKE NO.
Hampumep: I have no books. ¥ menst Het (Hukakux) kaur. Ho: I haven't the book. ¥V mens ner
ATON KHUTH.

['maromn to have ynorpebisieTcss B KadecTBe CMBICIIOBOT0, BCIIOMOTaTEIbHOTO M MOAAILHOTO
riarosa (3aMeHUTENb riarojaa must — JIOJDKEH).

1) B ponu cmbiciioBoro riarosna to have cCooTBETCTBYET B PYCCKOM SI3BIKE IJ1arojam
«AMETHY, «00Ia1aTh, HAIIPUMEP:

| have a book. Y mens ectb kHura. (51 nMero KHUTY.)

She has a watch. Y Hee ecTh yackl. (OHa UMEET Yachl.)
2) B ponu BciomoratensHOTO Tarosa to have ynorpednsercs s 00pa3oBaHHs BpEMEH
rpymmbl Perfect B coueranuu ¢ mpudactreM nporieamero Bpemenu (Participle 11).
['maron to have B 3TOM cityyae caMOCTOSATENBHOTO 3HAYCHHS HE NMEET, a BBITIOJIHSCT JIUIIb
pa3JInYHbIe rpaMMaTU4YecKie (QYHKIIMH, SBISISICh TIOKA3aTeeM BPEeMEHH, JIUIIA, YUCIIa U T. JI.
Camo xe JeiicTBHE BBIPAKACTCS CMBICIIOBBIM TJIarojioM, B COYETaHUH ¢ KOTOPBIM OH
YIOTPEOIIAETCS, HAIIPUMED:

I have read this book. 51 mpoue 3Ty KHUTY.
He has bought a watch. OH Kynui1 4acsl.
3) B ponn MmonansHOro riaroina to have ynorpeGsercs ¢ yacTuiei to Kak 3aMeHUTENb

rjiarojia must, HallpuMep:
You will have to come here again. Bam npuetcs cHOBa pUiTH CIO/A.

MopanbHble riaroJibl 1 X 3kBuBasienTbl (Modal Verbs and their equivalents)
(GR 19)

B anrnmiickoMm si3pIke UMeeTCs TpyIia IJ1arojioB, KOTOpble Ha3bIBalOTCS MOJAIbHBIMU W
HEIOCTaTOYHBIMU. B 3Ty Tpymnmy BXOZIST TJIaroJbl:
can - Mory, yMero
may - MOTy, MHE IT03BOJIEHO, pa3pemeHo
must - goJpkeH
HenoctatouHsIMu OHU HA3BIBAIOTCS IOTOMY, YTO UMEIOT TOJIBKO HEKOTOPHIE JTMYHBIE ()OPMBI U
COBCEM HE UMEIOT HEeIMYHBIX (popM (MH(DUHUTHBA, IPUYACTHH U TepYH/INs), a TOITOMY He
UMEIOT HUKAKHX CJIOXHBIX TJIarOJIbHBIX (popM.
Hu oauH U3 3TUX I71aroioB He UMEET OKOHYAHUS -S B 3-M JIMLIE €IMHCTBEHHOT'0 YKcia
Hactosuero BpeMenu (Present Indefinite). CamocTosiTenbHO 3TH T1arojsl HE yHoTpeostoTes. 3a
HUMH BCerjia cienyeT Apyroi riaaroi B MHQUHUTHBE O3 YaCTUILIBI to:

I can ... speak English. 51 ymero TOBOpUTH MO-aHTJIMHCKH.

You may ... sitdown. BbI MoXxeTe cecTh (s BaM pa3peliaro).

T'1aroJ can
['maron can umeet n8e GOPMBI:

1) dopmy Hacrosmiero Bpemenu: | can, he can;
2) popmy npomemirero Bpemen: I could, he could.



Jlnist BeIpaXKeHHsI OYIyIIero BpEMEHH MM KaKuX-TH00 JPYruX BPeMEHHBIX (OpM Tiiaroi can
HE yrmoTpebiseTcs, a ynorpebisiercst Beipakerwue to be able to:
He will be able to read English books Own cMosxeT unTath aHIMIICKHE KHUTH
in a month. yepe3 MecHIl.
['maron can BeipaxkaeT (PU3MYECKYIO WIH YMCTBEHHYIO CIIOCOOHOCTh COBEPIICHHUS ISHCTBUS, a
TaKXe YMEHUE COBEPUINTH KaKOe-TM00 eHCTBHE

She can run quickly. Ona MOeT ObICTPO Oerath.
He can skate. OH yMeeT KaTaThCsi Ha KOHbKaxX.
Can you play tennis? Bb1 ymeere urpath B TeHHUC?
Yes, | can. Ja.
No, I can’t (cannot). Her.\

I'naros may

['maron may nmeet Takxe aBe (HOpMBI:
1) dopmy Hacrosmero Bpemenu: I may, he may;
2) dopmy npomeaniero Bpemenu: I might, he might.

JIist BeIpaKeHHs Oy/IyIIEro BPEMEHH HITH KaKUX-JTHOO JAPYTHX BPEMEHHBIX (DOPM TIIaroia may He
yrnotpeobiisieTcs, a ynorpebisercs Beipaxenue to be allowed to:

Ann will be allowed to pass her exam Amne OyJeT pa3penieHo caaTh 3K3aMeH [0 XUMUH.

in chemistry.

[maros may numeeT 3HauYeHHUE BO3MOYKHOCTH COBEPILICHUS JCUCTBUS B 3aBUCUMOCTH OT
paspelieH s WM BEPOATHOCTH €r0 COBEPIICHUS:

May | take the book? MOHO MHE B3STh KHUTY?

Yes, you may. Ha, moxere (s pa3peniaro).

No, you can't. Her, Henp3s.

It may snow today. Bo3MokHO, ceroHs OyneT CHer.

I'maroa must

[';aron must umeer ToBKO OMHY  (pOpMY — HacTosIIero BpeMenu: I must, he must.
We must do our lessons every day.  MbI JO/KHBI I€/IaTh YPOKH €KETHEBHO.

Must he go there? JloyKeH OH moiTh Tyaa?
Yes, he must. Ja.
No, he needn't. Her.

Jiis BeIpaskeHUs! IPOLIEIIEro Wi Oyayliero BpeMEeH! yIoTpeOsieTcs ero 3aMeHUTeNb —
riaron to have to, a BorpocutenbHas U OTpUIIATENIbHAS (POPMBI JAHHOTO COUETAHUS 00Pa3yIOTCS
IpH TIOMOIIM BCIIOMOTaTeNIbHOTO Tiaroiia to do B COOTBETCTBYIOIIEM BPEMEHHU:

She had to do this work. Ona omkHa ObUTa (e MPHIILIOCH)

(Did she have to do this work?) clenaTh 3Ty padory.

(She didn’t have to do this work.)

He will have to read this English book. Ow nomken Oynet (emy npuaeTcs) YUTaTh

3Ty aHIJIMICKYIO KHUTY.

J1iis BeIpaskeHUsI COTIAlIeHNs, JOTOBOPEHHOCTH, KAKOT0-TO TUIaHa YHOTPEOIsIeTCsl 3aMEHUTENhb
MOJIaJIbHOTO TJ1arosia must — rizaros to be to ( B Present Indefinite (Simple) mwiu B Past
Indefinite (Simple)).

They are to go to Italy for the honeymoon.

We were to meet here the next morning.

Nudunutus (The Infinitive) (GR 20)



Kak B pycckoM, Tak U B aHTJIMICKOM f3bIKe HH(ODUHUTUB UMEET CBOMCTBA TJaroia u
CYIIECTBUTEIHHOTO.

NupuHUTHB 00BIYHO yHOTpEOIIsIeTCs ¢ YacTuiiei 10.

YepThl CyIIECTBUTEIBHOIO:

1) UHpuHUTHB MOXKET OBITH TTOJICKAIINM B TIPEITI0KCHHH:

To study well is your duty. Y4uThCS XOPOIIIO — Balila 00sI3aHHOCTb.
To speak English is not difficult. ["'oBOpUTH NO-aHTTIUHCKH HETPYIHO.
2) WHOUHUTHB MOXKET OBITH MPSIMBIM JIOTIOJTHEHUEM:
Our students like to read. Haiu cTymeHTsI TF00SAT YUTaTh.
My sister asked me to go there with her.  Mos cectpa nomnpocusia MeHs TONTH Tyaa
C He.
3) UHGUHUTHB MOXKET OBITh UIMEHHOM YaCThIO0 COCTAaBHOTO CKa3yeMOTO:
Your task is to study well. Barira 3ajaua — y4uThCS XOPOIIIO.

XapaKTepI/ICTI/IKI/I riaaroJjia:

1) 3a "HOUHUTHBOM MOJKET CJIEI0BATH MPSIMOE JOMOTHEHHE:

He likes to read English books.- Ou 1100uT YykTaTh aHMIMHCKHE KHHUTH.

2) WHOUHATHB MOXET ONPENEIITHCS HapeUneM:

They were surprised to see me so early.- Ouu yauBHUIHCh, YBUICB MEHSI TaK PaHo.
3) WHPUHATHB MOXKET OBITh YaCTHIO COCTABHOTO TJIAr0JIbHOTO CKa3yeMOTo:

He must do his homework this evening.- Ox momkeH aenats JoMAaIHEE 3a1aHHE
BEYEPOM.

Ann began to read English books. AHS Havyasla YNTaTh AaHTIMICKIE KHUTH.
Kpome Toro, nH(GUHUTHB UMEET €llle U JPYTrue CUHTAKCUUECKUE (PYHKIUH.
1) UHQUHUTUB MOKET OBITh OINPECICHUEM, 3aMEHSIOIIUM LIEJIOC TIPUIaTOYHOE
OIPEACINTENBHOE MPEUI0KEHHUE.
My friend has brought me an interest ing book to read.—
Moii napyr mHnpuHEC MHE HHTEPECHYIO KHUTY, KOTOPYIO S MOTY IIOYUTATh.
2) UHpUHUTHB MOKET OBITH OOCTOSTEIHCTBOM IIEJTH, 3AMEHSIOIINM OOCTOSTEIHCTBEHHOES
IIPEJIOKEHUE LIEIIH:
He gave me his pen to write a letter  to Mike.-
OH n1ann MHe pydKy, 4ToOBI 8 Hanucal nucbMo Muiie.
3) NH(UHUTUB MOKET BXOJUTH B COCTAB CJIOKHOTO JIOTIOJTHEHHUS:
| want you to come early today.- 5 xody, 4T0OBI THI IPHIILIA PAHO CETOTHS.

I'epynanii (The Gerund) (GR 21)

B aHTITHIICKOM sI3bIKE €CTh HeNMuHast (hopMa Ii1arosa, OKaHUYMBAromasIcs Ha -ing, KOTOpoit HeT
HU B PYCCKOM sI3bIKE, HA B Ka3axCKoM. OTa iNg-ghopma naszwiBaetcs the Gerund (repyHuii).
['epyHauI0 MpHUCYIIN XapaKTEPUCTHKHU KaK IJ1aroja, Tak U CyIIECTBUTEILHOTO.

XapaKTepUCTUKU CYIIECTBUTEIIBHOIO:

1. lepynauit ymoTpebaseTcst B pOJIH MOJISKAIIETO WK TOTIOTHEHUS
Reading is useful.- Yrenue monesHo.

I like reading.- £ mro0r0 ynTaThH.

2. TepyHmuii MOKET UMETh TIPH ceOe OTpeIeNieHre, BEIPaKEHHOE TIPUTSHKATETbHBIM
MECTOMMEHUEM HITH CYIIECTBUTEIbHBIM:
We were pleased with Alec's coming. - MpsI ObUTH AOBOJIBHBL, YTO TPHUILE] AJTHK
(nmpuxogom Anuka).



3. B ponm onpeneneHus uiam 00CTOSTENBCTBA TEPYHINUN BCETIa YIIOTPEOIsIeTCs ¢
MPEIOTOM:

I don't like his way of doing it.- Mue He HpaBUTCS, KaK OH 3TO JeJIacT.

XapaKkTepUCTUKY TIaroia
1. ['epynaumii onpenensieTcss HApeUUeM:
I like your speaking English so fast. -Mue HpaBuTCs, 4TO BbI TaK OBICTPO

TOBOPUTE MO-aHTITUICKH.
2. I'epynanii MOXET UMETH MpH cede MPSIMOe JOMOTHEHHE:

She likes reading French books.- Ona nmo6uT ynTath GpaHIly3CKHEe KHUTH
(kHUTH Ha (PPAHITY3CKOM SI3BIKE).
Kak BUIHO U3 MPEeAbIIyIUX TPUMEPOB, TEPYHINI TIEPEBOAUTCS HA PYCCKHUH SI3BIK
CYIIECTBUTENILHBIM, TJ1arojIOM B HEONPEACICHHOHN (popMe MM MPUAATOYHBIM MPEATI0KCHUEM.

Ipuuacrue Hacrosimero Bpemenn (Present Participle, nam Participle 1)
(GR 22)

Present Participle moxet ObITh 00pa3oBaHo OT JIF0O0ro riarojia (KpoMe MOAAIbHBIX U
BCIIOMOTaTeNbHbIX Ti1aronoB shall u will) myrem npubasieHust okoHUaHMs -ING, COOTBET-
CTBYIOLLEIO PYCCKUM OKOHYAaHUAM -auy(-auy)uii(ca), -yui(-rouy)uii(ca):
standing — crosmuii
turning — moBopaYMBaIOIIMIACS
burning — ropsiumii
Ecnu rnaron okaHuMBaeTCs Ha HEMPOU3HOCUMOE -€, TO Tpu oOpa3oBanuu Present Participle - e-
OITYCKaeTCs:
smile — smiling
write — writing
Ecnu rmarosi cocTouT U3 0JIHOTO ciora, To pu obpa3oBanuu Present Participle ynBauBaercs
KOHEYHast COorIacHasi:
sit — sitting
run — running
swim — swimming
Present Participle yuacTByeT B 0OpazoBanuu BpeMeH rpyribsl Continuous B COYETaHUU C
JAUYHBIME (POPMaMHU BCIIOMOTaTeIbHOTO riiaroia to be:
They are drawing now.- Onu uepTsT ceifvac.
B npennoxxenun Present Participle MoxeT BbICTyNaTh B QYHKIIUU:

1) OMPEIENICHUS K CYIIECTBUTEILHOMY:
I like to see smiling faces.- 5 n006II0 BUIET YIIBIOAIOIINECS JIUTIA.
2) 000CO0JICHHOTO OMPEIeICHUs, 3aMEHSFOLIET0 MTPUIATOUHOE ONPEACTUTEIbHOES
Hpe/ITIOKECHUE:
The boy sitting at the table is her brother. - Manbuuk, cuasiimii 3a ctoom, ee Opar

(The boy who is sitting at the table is her brother.) (Manbuuk, KOTOpBI CHIUT 3a CTOJIOM €€
Opar.)

3) o0crosTensCTBa (B ATHX CIIydasX aHIIIMICKOE MPUYACTHE HACTOSIIET0 BPEMEHH
HEPEBOAUTCS PYCCKHUM JICCTIPUYACTHEM):
She went out smiling.- Ona BbIILTA YIBIOASCH.

IIpuyacTue npomenmero spemenu (Past Participle, uan Participle IT) (GR 23)



®opma Past Participle mpaBuIbHBIX Ii1aroyioB o0pasyercs myrem npudasienus cypdukca -ed k
OCHOBHOH (pOpMe TJ1aroiia, HarpuMep:
decide — pematb decided — peménnsbrit
®opma Past Participle HenmpaBUIBHBIX TJ1arojoB 00pa3yeTcss 0COOBIMH CIIOCOO0aMH (CM. TaOIHITy
HETPaBUWIbHBIX IJ1arojoB ), HaIpuMep:
write — nrcaTh written — HanMCcaHHbIH
®opwmel Past Participle Hanbomnee ynmoTpeOUTeNbHBIX TTIar0JIOB HY)KHO BBIYYHTb.
Past Participle yuacTByeT B 00pa3oBaHuu BpeMeH Ipynnsl Perfect, ctpamarensHoro 3aiora:
I have just got tickets to the cinema.- 51 TOIbKO YTO KYITUIJI OMJICTHI B KHHO.
This article was written by my friend. - Dta crares OblTa HamEcaHa MOMM JIPYTOM.
B npennoxxenun Past Participle Mmoxer BbicTynate B yHKIUU:
1) OIIPEJIEJICHUS K CYIIECTBUTEIHHOMY:
The broken cup was on the floor.- Pazouras yamka nexaina Ha 1oy.
2) 000CO0JICHHOTO OTIPEICIICHHUS, 3AMEHSIOIIETO MPUIATOYHOE ONPEACTUTEIHLHOE
IpeJIOKEHHE:
Here is the letter received from Nick.- Bor mnucemo, momyuernoe ot Kosim.
(Here is the letter which | received from Nick yesterday.) (BoT nucbmo, KOTOpOE S TOJTy4HI OT
Konu
BUEpAa.)

Mpenaorn (Prepositions) (GR 24)

BBuIy TOro, 4TO B aHTJIMICKOM S3bIKE ITOYTH OTCYTCTBYIOT IAEXKH, IPEIIOTH IIOKA3BIBAIOT HE
TOJILKO OTHOILIECHUS MEKTY CYIIECTBUTEILHBIMA ¥ APYTUMHU YACTAMU PEUYH, HO U BBITIOIHSIIOT
(GYHKIMIO MaIeKHBIX OKOHYAHHIA.
3aIOMHHTE 3HAYCHHSI OCHOBHBIX ITPEIOrOB aHIIIMHACKOTO A3bIKA:
1) IIpemtor oOf BeIMONMHSIET PYHKIMIO PYCCKOTO POAUTEIHLHOTO MaIeKa:
London is the capital of Great Britain. Jlonaon — cronuia Benukoopuranum.

2)  TIpemror to BeIMONHAET GYHKIIMIO JATEILHOTO Taea PU BBIPAKEHHUH OTHOIICHHS

[J1aroja K J0IOJHEHHIO:

I gave the pen to my brother. S oTman pyuky opary.
3) TIIpemmor about cooTBeTCTBYET (hOopME MPETOKHOTO TAEekKA:
He told me about that party. OH pacckasai MHE O TOM Bedepe.

4)  Tlpemmoru by, with BEIIONHSIOT QYHKIIMIO TBOPUTEIHHOTO Majiexka. By o0o3HadaeT
OJIyILIEBICHHOTO JesTens, With — opyaue neiictBus:
We write with a pen. MBI UIIEM PYUIKOH.
'Poltava’ was written by Pushkin. «ITonraBa» Obl1a Hanmcana [IymkuHBIM.
[ToMHUTE, YTO OJJMH K TOT K€ MPEIOT MOYKET IEPEBOIUTHCS HA PYCCKHIA SI3BIK TI0-PA3HOMY.
Harpumep:

In
She was in the street. Ona ObL1a Ha yIHIIE.
We shall meet in a month. MBI BCTpeTHMCS Yepe3 MECHII.
The work was done in May. Pabora Obl1a cienana B Mae.
at
She was at the lesson. Omna ObL1a Ha ypOKE.
I worked at my homework. S paboTan HaJy MOUM JIOMAITHUM 3a/TaHACM.

The teacher was at his desk when | Yuurenp OblI 32 CBOUM CTOJIOM, KOTZA I BOLIEI.
came in.
At 7 o'clock we shall go to Sochi. B cemb yacoB MbI moeieMm B Codm.
to
He goes to school in the morning.  OH X0OAWT B KOy yTPOM.



"Come to the blackboard!" he said. «Ilomoiiam k mocke!» — cKa3aj OH.
Today we shall go to the meeting.  Ceroams MbI ToiizieM Ha coOpaHue.
3alIOMHUTE 3HAYECHUS CICAYIOIIUX IMMPECAJIOrOB:

on - Ha In - BHYTpH

above - mamnear - OKOJIO, BO3JIE

under - moxto - YKa3bIBaeT JBMKEHHE K MTPEAMETY

into - BHYTpb before - mepen, 110

outof - m3HYTpH in front of - mepen

behind - c3amu from - YKa3bIBaeT JBIKCHHE OT
below - Hmxke IpeaIMeTa UM C IIOBEPXHOCTH 4ero-Inoo

Ipenaorn Bpemenu at, on and in.

At 4 o’clock on Friday in the morning
At breakfast on Tuesday morning  in June

At night on May 21-st in summer

At Christmas on the next day in 1985

At the weekend

At that time

Hpefmom HC UCIOJIB3YIKOTCA B CJICAYIOIINX CJIOBOCOYCTAHUAX:
Is there a meeying next week?

I’ll see you this weekend.

They went there last year.

Ipensorn mecra at u in.

Simon was at the bus stop. (MecTo Hax oK aeHMS)

We live at 25 Boltom Road. (mom umu agpec)

We were at the theatre. (3manue, re 4T0-TO IPOUCXOIHT)

We stopped at the village near Coventry.(ropos uiau JepeBHs BO BpeMsl MyTEIICCTBHUS)
The Jamesons live at Oxford. (ropox wnu aepeBHs, at ynoTpeOsieTcs: peKo)

1. Susan was in the garden. (tepputopusi)

2. We live in Bolton Road. (ynuiia wiu gopora)
3. It was dark in the theatre. (BHyTpu 31aHmMs)

4. There were two shops in the village. (nepesus
5. The Jamesons live in Oxford. (ropon)

6. They are on holiday in Spain. (ctpana)

Iopsiaok ciaoB B anrauiickom npeasoxennu (Word Order) (GR 25)

B aHrmiickoM si3bIKe CyIIECTBYET TBEP/IbIil MOPSIO0K CIOB B MPEAJIOKEHUU. DTO OOBSACHAETCS
TEM, UTO B SI3bIKE MMEETCSI OU€Hb HEOOIBIIIOE KOTUIECTBO TPAMMATHUECKUX OKOHYaAHUH U
CJII0BOOOPa30BaTENbHBIX Cy(PGHUKCOB M (PYHKITHS CJIOBA B IPEATIOKEHUHU OTPEEISIETCS €ro
MECTOM B TIPEITIOKEHUH.

Heob6xoaumo 3armOMHUTE CIIETYIONTUN TTOPSIIOK CIIOB JJISI YTBEPAUTEIHHOTO MPEIJIOKECHUS: Ha
MIEPBOM MECTE CTOMT MOAJIexKaIIee (C OMpPeAeIIIONIUMU €ro CIIOBaMH), 32 HUM CJIETyeT
CKa3zyeMoe, 3a CKa3yeMbIM — OCTaJIbHAsI YaCTh MPEII0KCHHUS.

ITomnexaniee Ckazyemoe OcranpHas 4acCTh NPEIJI0KEHHS
Kate reads English books.




B BompocuTenbHOM MPeIoKEHUN 0OpaTHBIHN MOPSAAO0K CIIOB: CKa3yeMOoe MIIM 4acTh CKa3yeMoro
CTOUT nepen noanexamuM. CrenuanbHbIi BOIPOC HAUNHAETCS ¢ BOIPOCUTEIBHOIO CJIOBA, a
00MIMiA BOIPOC — CO CKa3yeMOro WJIM YaCTH CKa3yeMoro.

Bonpocurensn |Benomora- CwmpbicoBoOM OcranbHasi 4acTh
0€ CJIOBO TEJILHBIN HO,Z[J'IC-)K&HICC TJ1aroJji MMPEATIOXKECHUA
TJIaroji
When do you speak English?
Where do you learn your English?
What did your friend  |Do yesterday?
will you Do tomorrow?

Eciu riaros-ckasyeMoe IpeioKeH st CTOUT B OJHOM U3 CIIOXKHBIX BPEMEH JIEHCTBUTEIHLHOTO
WK CTPAJaTEeNIbHOTO 3aJI01a, TO IPHU 00pa30BaHUK BOMIPOCUTEIILHON (POPMBI TIEPBbIit
BCIIOMOTATEIIBHBIN TJIaroJ 3aHUMAaeT MECTO MePE/T IO UICHKAIIIM, HATIPHMEP:
John has read this book.
Has John read this book?
Otpuiianre not 0OBIYHO CTABUTCSI MEK/Y BCIIOMOTATEIbHBIM U OCHOBHBIM TJIAr0JI0M HJIH MOCIIE
IIEPBOIO BCIIOMOTATEIBHOTO TJIarojia B CJOXHBIX IJIaroJIbHBIX (hopMax, HarpuMep:
I do not speak French. 51 He TOBOPIO MO-(PPaHITY3CKH.
They have not seen the film yet. Ownu emie He BUaETH 3TOT GHIBM.
I[psiMoe 1OTOSTHEHHE OOBIYHO CTOUT 33 CKa3yeMbIM MJIH 38 KOCBEHHBIM JIOTIOJTHCHHUEM,
HarpuMmep:
Take the book, please. Bo3bmuTEe KHUTY, TOXKATYHCTA.
Ann told me an interesting story. Ams paccka3aia MHE HHTEPECHYIO HCTOPHUIO
(pacckas).
OrmpeieneHue yamie BCero 3aHMMaeT MECTO Mepe]] OTPEICISIEMBIM CIIOBOM.
OOCTOATENBCTBA MOTYT CJICIOBATH 3a JAOMOJTHEHUSIMH WIH CTOSITh B Havase MPeII0KEeHUS,
HarpuMmep:
We shall play tennis tomorrow. Mpe1 OyneM urpath B TCHHUC 3aBTpa.
In the morning we shall go to the park. YTpom MbI noiiiemM B apk.

Bonpocurensnbie npensioxenus (Interrogative Sentences) (GR 26)

Haubonee pacripocTpaHeHHBIMU TUTIAMU BOIIPOCOB B AHTJIUHCKOM SI3BIKE SIBJISIFOTCS OOIITHE U
CIIeLIMAJIbHBIE BOITPOCHI.

Oo6mme Bonpocs! (General Questions)

OO0muMU BOIpocamMu Ha3bIBAIOTCS BOMPOCHI, IIENIb KOTOPBIX — MOTYYUTh OT COOECEeTHUKA
MOATBEPK/ICHNE UM OTPUIIAaHKE BBICKa3aHHOM B BOMPOCE MBICIIA. DTH BOMPOCHI TPEOYIOT
YTBEPAUTENLHOTO WIIM OTPUIIATENILHOTO OTBETA (HAIIPUMEp: yes UITH No).

OO0m1ue BOmpOoCHI, Kak MPaBujIo, HE COAEPkKAT BOIMPOCUTEITHLHOTO cioBa. OHHM MPOU3HOCATCS C
MOBBIIIAIONICHCS K KOHITY MPEAIOKEHUS MHTOHAIIMCH:

Are you a nurse? — Yes, | am.

Have you seen the film? — No, | haven't.

Pasznenureabnbie Bonpocs! (“Tail” Questions)
Oco00i1 pa3HOBUIHOCTHIO OOIINX BOMIPOCOB SIBISIOTCS pa3aenuTerabHbie Bompock (“Tail”

Questions), KOTOpPBIE COCTOAT U3 IBYX yacTei. [lepBas — moBecTBOBaTEILHOE MPE/TIOKEHUE B
YTBEPAUTEIILHOM WM OTPULIATENIbHON (hopMe, BTopasi — KpaTKUid OOIIMi BOIIPOC, COCTOSIIIUI U3



noAJICKAICTroO-MECTOMMCHHU A U BCIIOMOTI'aTCIIbHOT'O, NI MOJAJIBbHOI'O I'Jlaroja, uju rjiarojioB to
be, to have B 3aBUCHMOCTH OT CKa3yeMoro rnepBoi yactu. Eciu nepBast 4acTh yTBepauTeIbHAS
(KOI‘I[a 0XXKNIJacTcCsa OTBET yes), TO BTOpaAs — OTpULATCI/IbHAd; €CJIN IICPBad 4aCTb OTpULIATCIIbHAA
(KOF,Z[a OXHNIacTCsa OTBET 1’10), TO BTOpasA HC COACPIKUT OTPULAHUA.

IlepBas yacTh pa3geIUTEIBHOIO BOIIPOCA IPOU3HOCUTCS ¢ TOHMKAKOLIENCS HHTOHALMEH, BTOPAst
qaCTb — C HOBBIHIaIOHIGI;'IC}I. HOI[O6HI>IC BOITPOCHI COOTBETCTBYIOT B PYCCKOM A3BIKE BOIIpOCaM C
BBOAHBIMU ciioBamu: «He Tak 1u?», «He npasna 1u?», «lIpaBna?». PazaenurenbHble BOIPOCHI
BeChbMa YIIOTPEOUTEIbHBI B PAa3rOBOPHOM peyHu:

She is here, isn't she? Omna 31€Chb, HE TaK au?

She isn't here, is she? Ee 3nmech Her, nmpaBaa?

You will come, won't you? Tel npueliib, He paBaa Ju?

Jim doesn't play tennis, does he?

You don't have to go there now, do you?

Bob spoke English very well, didn't he?

Your brother can repair radio sets, can't he?

You have such a book, haven't you?

Ha PasACINTCIIBHBIC BOIIPOCHI O6I)I‘-IHO AAar0TCA OTBCTHI C KPATKUMH YTBECPAUTCIbHBIMU UIIN
OTpHUIIATEILHBIMU (hpazaMu:

Today is Monday, isn't it? — Yes, it is.

You don't like coffee, do you? — No, I don't

CneununanbHblie Bonpocs! (Special Questions)

CrnennanbHBIMU BOIIPOCAMM Ha3bIBAIOTCS TAKUE BOIPOCHI, LIEJIbIO KOTOPBIX SIBIISIETCS HE MPOCTOE
MOJTBEPKJIEHUE WJIM OTPUIIAHUE MBICIIM, BBICKA3aHHOM B BOIIPOCE, a MOJIy4€HHE KaKOH-1100
JIOTIOJIHUTEIBHON UH(OpMaIIH:

What's your name? — My name is Pete.

Where are you going? — To the park.

CHGI_II/IaJ'IbHHﬁ BOIIPOC CTABUTCA K KaKOMy-J'II/I6O OHOMY YJICHY IIPECIAJIOKCHUA. OH 00s13aTenbHO
HAQYUHACTCA C BOIIPOCUTCIBHOI'O CJI0BA, KOTOPOC YKA3bIBACT, K KAKOMY UMCHHO YJICHY
MPEAJIOKCHUA OTHOCUTCA BOIIPOC. CHCHH&HLHBIﬁ BOIIPOC ITPOU3HOCUTCA C HOHH)KaIOHleP’ICH
HHTOH&III/ICfI. BOHpOCI/ITeHBHLIe CJIOBA, KOTOPLIC yrIOTpC6J'I$IIOTC5[ B CIICHAJIIBHBIX BOIIPOCAX:
who [hu:] kT0?

whom [hu:m] xoro? komy?

whose [hu:z] geit?

what [wot] uT0? Kakoit?
which [wlt]] KOTOPBIN?
when [wen] korma?
where [wea] kyna? rne?
why [wal] mouemy?
how [hau] xax?

how many [‘hau 'menl] ckonbko?
how much ['hau 'mAt/] ckomnbko?

AJsibTepHaTHBHBIE BONPOchl (Alternative Questions)

AnbTepHaTUBHBIE (BBHIOOPOUYHBIE) BOIIPOCH COCTOAT U3 JIBYX YacCTel, COEIMHEHHBIX COI030M Of.
OTH BONpOoCH! 1o (popme COBNAAAIOT ¢ OOUIMMH, HO MPEAYCMATPUBAIOT BHIOOP MEKITY IBYMS
BO3MOXHOCTSIMH U TPEOYIOT TaKUX K€ OTBETOB, KaK M CIEIHaIbHbIE BOIIPOCHI.

IlepBast yacTh TaKMX BOIIPOCOB MMPOU3HOCUTCS C MOBBIMIAIOIIECHCS MHTOHALMEN, BTOpas — C
IOHMIKAOLLENC:



Is this Ann or Kate? — Kate.

Do you like tea or coffee? — Tea.

Is this your book or mine? — It's yours.

Will you go to the theatre or to the cinema? — To the theatre.

Caoxnoe nonosnenue (The Complex Object) (GR 27)

B anrnuiickom si3pIke CyIIECTBYIOT TaK HA3bIBAEMbIE CHHTAKCUYECKUE KOMILIEKCHI, T. €.
COUYETAHMS JIBYX MM HECKOJIBKUX CIIOB, MPEACTABISIONINE COOON SAMHOE CHHTAKCUIECKOE TIeJI0e
(OIMH WICH MPEIOKEHNU).

Haubonee pacnpocTpaHeHHBIM CHHTAKCUYECKUM KOMILIEKCOM SIBJISIETCS CJIOKHOE JIOTIOTHCHUE
(the Complex Object).

Kaxx b1 CHHTaKCHUUECKHI KOMIUIEKC COCTOUT U3 UMEHHOM 4acTH (CYIIECTBUTEILHOTO WK
MECTOMMEHHS) U TJIaroJIbHOW YacTH (MHPUHUTUBA, TEPYHAMS WIHM MPUYACTHUS) U MOXKET OBIThH
pa3BepHYT B IIEJIOE MPUIATOYHOE NIPEIIOKECHHE, T/Ie UMEHHAs YaCTh KOMILIEKca OyIeT
MOJJICKAIINM, a TJIarojbHasi — CKa3yeMbIM.

CrnoxxHoe AOINOJIHCHUEC MOXKCT COCTOATH U3 IIPAMOI'O JOIIOJIHCHHUA U I/IH(i)I/IHI/ITI/IBaZ

| want you to visit me in the evening. 51 X0y, 4TOOBI BbI HABECTUIIM MEHS BEUCPOM.
Pete wants me to write the letter.  Tlers xouer, 4TOOBI 1 HAaIKCA 3TO THUCHEMO.
ITocne rmaronos see, hear, watch, make, feel, let B cmoxkHOM TonosTHeHUM HHPUHUTUB
yrnoTpebisieTcs 6e3 4acTHIb to:

I saw him come into the house. S1 BUzEI, YTO OH BOLIEN B JOM.
He heard me open the door. OH cablIIa, 4To sl OTKPhUIA JIBEPb.
CJ105KHOE JIOTIOJTHEHHE MOKET TAK)KE COCTOSITH M3 MPSIMOTO JOTIOIHECHUS M IPUIACTHSL:

I heard her singing an English song. S caplmman, Kak OHa IeJia aHTIHKACKYIO TTeCHIO.
He watched them playing in the garden. OH Ha0Io 1Al 32 TEM, KaK OHU MT'PAJIH B
camy.

Pazuuma MCKAY HUMU 3aKITH0YACTCA B CICAYIOIICM.
CrnoxHoe JAOIIOJIHCHUC C I/IH(i)I/IHI/ITI/IBOM 0003HayaeT OIHOKPATHOC JICNCTBHUE:

| heard her say these words. S caplnnan, 9To OHa cKas3alia 3TH CJIOBa.
We saw her run into the house. MEI Buenn, 4To OHA BOEXKaia B IOM.

CJ105KHOE JIOTIONTHEHHE ¢ TIPUYACTHEM HACTOSIIETO BPEMEHH ITOYEPKUBAET MTPOIIECC MPOTEKAHMS
JEUCTBUS:

| saw her crossing the street. S Buzien, Kak OHa MePEXO0/InIIa YIIHILY.

| watched the children playing with a ball. I HaGmroan 3a Tem, KaKk 1E€TH UTPATH B MSY.
CJ105KHOE JIOTIOJTHEHHE HE MMEET TOYHOTO COOTBETCTBHS B PYCCKOM SI3BIKE U TIEPEBOJANUTCS HA
PYCCKHIA SI3BIK JOTOHUTEIBHBIM MPUIATOUYHBIM TPEIOKEHHEM C COI03aMH YTO, YTOOBI (€CITH B
CITOKHOE JIOMOJHEHUE BXOAUT HH(PUHUTHB) M KaK (E€CIIH B CIIOKHOE IOMOJHEHUE BXOINUT
NPUYACTHE HACTOSIIETO BPEMEHH).

Cnoxnoe nmoanexamee (Complex Subject) (GR 28)
HeomnpenennHo-muyHbIe PEIOKECHUS B PYCCKOM SI3bIKE, TAKHUE KaK TOBOPST, YTO, CYMTAIOT,

YTO U T.J., BRIPAKAIOTCS a aHTJIMMCKOM SI3bIKE COOTBETCTBYIOIMMMHU 0O0opoTamu It is said that ...,
it is considered that ... .



CnoXHONOTUMHEHHOE TPETI0KEHUE C HEOoTIpeIeIEHHO-THYHBIM 000opoToM THma It is said, it
seems UMEET CBOW OCOOBIN IKBUBAICHT — CyOBeKTHBIM HHPUHUTHUBHBIN 000poT (The Subjective
Infinitive Construction).

CyObeKkTHBIN HHOUHUTUBHBIA 000poT (cioxkHoe nomnexainiee —Complex Object) cocTouT u3:
CYIIECTBUTEIILHOTO (B O0IIEM IMajIe)Ke) WK MECTOMMEHHUs (B MIMEHUTEIbHOM majexe —l, you, he
, she u T.1.) 1 ”HQUHUTHBA, CTOAIIETO MOCJIE CKA3yeMOTO.

It is known that he writes poems.

He is known to write poems. (O6a mpeioKeHus IepeBOIATCS OAUHAKOr0). M3BeCTHO, YTO
OH IUIIET CTUXM.)

It was reported that the delegation had arrived on Sunday.

The delegation was reported to have arrived on Sunday. (O6a npeI0KeHUs TIEPEBOASATCS
oauHakoro). CooOumim, 4To Jesaeramnus NpuoObLIa B BOCKPECCHBE).

O060pOT IEPEBOANTCS HA PYCCKUMN SA3BIK KaK CIIOKHO-TIOJYMHEHHBIM MPEAJIOKHUEM, TaK U
IIPOCTBIM, YIIOTPEOIIsisl HEONPEAEICHHO-TMYHBIA 000POT Kaak BBOJHOE MPEAIOKEHUE:

This scientist is known to speak many foreign languages.( tot y4eHblii, Kak U3BECTHO, TOBOPUT
Ha MHOTMX MHOCTPaHHBIX si3bIKaxX. MI3BeCTHO, YTO ATOT yYEHBI TOBOPUT HA MHOTHUX
WHOCTPAHHBIX SI3bIKAX.)

CyOBexTHBIN HHOUHUTHBHBIA 000pOT yIOTPeOIsIeTCsl OCe CIEAYIONINX TIarojoB B
JeMCTBUTENIBHOM 3ajIore : to seem - Ka3aThCsl, to appear — Ka3aTbes, 10-BUIUMOMY, tO prove -
oKasbIBaeTcs, to happen - ciryuaTscs, to turn out — oka3bIBaeTcsl.

CyObeKxTHBIN HHQUHUTHBHBIN 000pOT yOTpeOIseTcs Mocie CIEAYIONNX TT1arojioB B
cTpamarenbHOM 3aiore: to think (to believe) —monarare, cuuTaTh, to suppose - mpeanoiararh, to
consider - cuutats, to know — 3HaTh (M3BECTHO), t0 mean — KIMETh B BUJLY, t0 eXpect - 0)KHIATh,
to say - roBopuTs, to report - coodaTh, to find - oOHapy HUBaTh.

A Taroke cyObeKTHBIH HHPUHUTUBHBIA 000POT MOXKET yIOTPEOISIETCs MOCie CKa3yeMoro,
BBIPXCHHOTO TpuiiaraTeabHbIM: t0 be likely — mo-Buaumomy, to be sure - HempemenHo, to be
certain — HECOMHEHHO.

Cy1iecTByeT TaKkKe CyOBeKTHBIN MPUYACTHBII 000pOT (ciioxkHOE Totexaiiee — Complex
Object), KOTOPBI COCTOUT U3: CYIIECTBUTEIHHOTO (B OOIIEM IMa/Ie’Ke) WM MECTOMMEHHUS (B
UMEHUTENbHOM nazaexe —I, you , he , she u T.1.) u mpuyactuTs I, crosiero nocne ckazyemoro.
He was heard locking the door. _- CrnsitiiHO ObUTO, KaK OH 3amupai ABepb. (IIEPEBOTUTCS
NPUJATOYHBIM MPEUIOKEHUEM CO CKa3yeMbIM, BBIPaXKEHHBIM IJIaroJIoM HECOBEPILIEHHOTO BU/1A).

IMopsinox npuiarareabHbIX B npeaioxkenusax (Word-order with adjectives) (GR 29)

TpyaHO TOYHO YCTaHOBUTH ITPaBUIIBHBIN MOPSAIOK CJIOB, B KOTOPOM AHIIMMCKHE
npusaraTeabHble TOJKHBI CIeI0BATh APYT 3a IPYroM, H3-3a OOJIBIIOrO KOJHMYECTBa
UCKITtoYeHHH. OHaKO CYIIECTBYIOT HEKOTOPbIE YCTaHOBIIEHHBIE ITpaBUIa, KOTOPbIE TOMOTYT B
paBUIBHOM BbIOOpE. OOBIYHO HE JOIHKHO OBITH O0Jiee TpeX MpuiIaraTeiabHbIX B IPEAIOKEHHH.
CraBpTe npriIaraTelbHIOe, BEIPAXKAOIIEE Ballle MHEHHE IIepe]] IPYTUMHU MIPUJIaraTeIbHbIMU.
John is handsome, slim and faif-haired.

What an adorable little child!

CraBbTe MpuIaraTelibHbIe, BRIPAXKAIOIINE pa3Mep, JITUHY U BRICOTY TIepe/l MPIIaraTeIbHbIMU ,
0003HaYaIOIIMMU IIBET U MaTepuall, 3 KOTOPOTro CAeIaH JaHHbIM MpeaMeT.

That’s a small Dutch rabbit.

It’s a long silk scarf.



CraBbTe mpriiaraTeabHbie, 0003HAYAIONINE IIBET, MAaTEpHUall, TPOU3BOACTBO U LI€Jb, IJISI KOTOPOM
UCIIOJIB3YETCS JAHHBIN IIPEAMET B CJICIYIOLIEM IOPSJIKE.

These are green English glass drinking cups.

Bill is a brown shepherd dog.

CraBbTe yKcla U TaKUe CII0BA, Kak first, second, last u T.1. mepen mpuiiaraTeIbHBIMU.
That’s the last boring party I’'m going to.
Three ripe tomatoes.

5) CraBbTe npuiiarateibHbIC [OCIE IJ1arosio appear, be, become, feel, get, look, seem, sound
, smell and taste, a mepex mocsaeIHUM MpHUIAraTeIbHBIM CTaBbTE CIIOBO and.
It tastes nice and spicy.
You look tired and unhappy.

HOpﬂIlOK CJIOB B MNIPECAJIOKCHUSAX ¢ HAPCIUAMHU
(Word-order with adverbs) (GR 30)

Hapetm;l, 0603Haqa1011me aCTOTY BBIINOJTHCHUSA HEﬁCTBHﬂ H HECOMHEHHOCTb.

CraBbTe Hapeuus, 0003HAYAIOIIME YaCTOTY BBIMOTHEHUS IEHCTBUS, TaKKe Kak always, never,
often, sometimes, W Hape4w , BEIpaXkarolrie HECOMHCHHOCTh, Takue Kak certainly, definitely,
probably nepea 60JIBIIMHCTBOM TJIAr0JIOB.

We never go sailing.

| often go running.

He definitely likes pizza.

CraBbTe Hapeuus, 0003HAYAIOIIUE YACTOTY BBIMOJIHCHUS JCHCTBYS M HAPEUH , BBIPAKAIOIITUE
HECOMHEHHOCTH II€Pe]l BCIIOMOTaTeIbHBIMHU IJIaroiaMuo, TakuMu Kak can, do, have, must, will
rmocJie rirarona be .

| can often beat him.

She has probably ben there before.
B BonpocuTENbHBIX MPEIIOKEHUIX CTaBbTE HapeUHsi, 0003HAYAIOIINE YACTOTY BHITIOTHEHUS
JIeMCTBHUA, M Takue Kak still u ever mocje BCIIOMOraTelIbHOrO IJIaroBa 1 MoJIJIesKaIiero.
Do you often go out?
Does he still love me?
Have you ever seen him?

Hapeuns, o03na4yaromue o0pa3s aeiicTBUs, MECTO, KOJIMYECTBO U BpeMs.

CraBbTe Hapeuust oOpasa neicTBus, Takue kak badly, well; mecta, Takue kak here, there;
0003HavaIIMe Ka4eCTBO, Takue Kak a bit, a lot, much u Hapeuus: o0o3HauaromKe BpeMs, TAKHUE
Kak, today, yesterday B KoHel mpesiokeHus. Hukora He cTaBbTe 3TH Hapeuus MEXIy
I71arojIoM U JIOIOJTHEHHUEM.

You speak English well.
They sell stamps here.

We liked the restaurant a lot.
He is leaving the house today.

Hapetmﬂ, CTOAIIHE NIEPECA MMPUIAraTibHBIMU U IMIPUYACTHUAMU ITPOMICAIICTO BPEMCHU.



CraBbTe Hapeuus, epe] NPUIIAraTJIbHBIMU U IPUYACTUSAMU IPOIIEIIIET0 BpEMEHU (HO HE
ocie).
The book is nearly written.
You look extremely tired.

Both, all; each, every; either, neither. (GR 31)

Ynorpebasiite cioBo both, koraa Bel TOBOPUTE O IBYX MpeIMETaX.
Both Algeria and Morocco are in North Afreica.
Both my children like fish.
Ynotpebinsiite cinoBo all ¢ cymecTBUTEN,HBIME BO MHOYKECTBEHHOM YHCIIE WU C
MCCTOMMCEHUSAMHU , KOT'ZIa BBI TOBOPUTE O TPEX HUIIN Ooiee npeamMeTax
All my friends are wonderful.
All living things need oxygen.
You are all crazy.
Ynorpebisiite ¢j0Bo each, Kkoraa Bl TOBOpUTE O ABYX Mk Oosee nmpeamerax. CiioBo each
yIoTpeOseTCs epe1 CyIeCTBUTEIHHBIA B € IMHCTBEHHOM YHCIIC.
Each time I have srrn him, he has been very kind to me. (I have seen him at least twice).
Peter has decided to go running each day for a week.
yHOTpC6J’I$IﬁTC CJIOBO €very, Korga Bbl TOBOPUTE O TpéX M Oosee npeamMceTax. CioBo every
yIOTpeOIIsieTCS Nepe] CYIEeCTBUTEIBHBIN B €MHCTBEHHOM YHUCIIE.
Every letter you write is beautiful.
Paola wins the competition every year.

[Tpumeuanue: MoOXHO 9acTo yrmoTpeOJIaTh cioBa each u every ¢ 0IMHAKOBBIM 3HAYCHUEM.
Ho uTo0 Ob1Th O0siee TOUHBIM, TpHU yNOTpeOneHuu each u every HeoOX0IMMO MIOMHUTE , YTO
each ymorpe06:sieTcsi, Koraa BBl TOBOPUTE O TIPEIMETaX IMOPO3Hb, M €Very - KOrJa Bbl TOBOPHUTE O
npeaMerax Kak o rpyrie.

I love you more each day (every day).

VYnotpebnsiite cioBo either B oTpuLiaTeNnbHbIX MpeanoxkeHusx. OHO 0003HauaeT Kak OJIHY
BeIllb, TAK U APYTYIO.
Gemma didn’t like either of the dresses | bought.
(She didn’t like the black dress. She didn’t like the white dress.)

VYnorpebusiite ci1oBo neither B yrBepAUTENbHBIX NpeanoxkeHusax. OHo 0003HaUaeT HU OJHY
13 MEPEUYNCIICHHBIX BEIIEH.
Neither of my brothers remembered my birthday.

Ynotpebnsiite cnoBo both of, each of, either of, neither of, xoraa cymecTButensHoe cToUT
BOMHOKECTBEHHOM YHCIIC WIIH TTEPE]T MECTOUMEHHUEM.
Which do you prefer? | like both of them.
There were two small dogs. Each of the dogs was wearing a red collar.

O6opot to be going to nJisi BIpaskeHusi HaMepeHusl B OyaylieM BpeMeHH.
(GR 32)

1. B aHrnuiickoM s3bIKE CYIIECTBYET HECKOIBKO (hOPM JUTsl BHIPAXKEHUS TEHCTBHS WU
coctosiHUS B Oyaymiem BpeMeHu. OniHO# U3 Takux ¢popM siBisieTcst 00opoTt to be going to,
KOTOPBII BhIpaXKaeT HaMEpeHHUe JINLa, 0003HAUNIEHHOT O MOAJIEKAIIUM, COBEPIIUTH JeCTBHE B
Onn3kaiiieM OyylieM BpeMEeHH.



| am going to write to my sister tomorrow. — 3aBtpa s HanuIny (COOMparOCh HAMKCATh) CBOCH
cectpe. (S mpuHsUI pereHne caenaTh 3To 3aBTpa.)

He is going to be a teacher. — On Oyner npenogaBareneM. (OH y4uTcs , 4TOOBI CTATh
MIPETO0/1aBaTeIIeM. )

O6opoT to be going to MOXKET COYETATHCS C JIFOOBIM IIIAr0JIOM, 38 UCKIIFOYSHUEM TJIBTOJIOB tO
come, to g0 ¥ HEKOTOPBIXIPYTHX TJIaroJioB IBMKEHHS. B aTHX ciaydasx ¢popma Present
Continuous BeIpaykaeT HAMEPEHHE TOIJICIKAIIETO COBEPIIUTH ICHCTBUE B OIKaUIIIEM
OyayIiem.

Where are you going tomorrow? — We are going to the park. (Kyza sl ugere? — MbI niem B
napk.)

When is he coming? — He is coming tomorrow. (Kornaa on npuesxaer(npuener) OH nmpuesxaer
(npuener) 3aBTpa.

2. O6opoT to be going to ynotpedasieTcst TakxkKe /IS BhIPaKEHHs YBEPEHHOCTH TOBOPSIIIETO

0 TOM, 4TO THACTBUE O0SA3SITEIHLHO MPOU3OUIET B OFKalIIeM OyIyIIeM.

He is going to be a good engineer. — OH cTaHET XOPOIINM HHKEHEPOM.
Kak o6opor to be going to, Tak u ¢popma Present Continuous, koraa oHa CITy>KUT JIJIs
0003HaYeHHsI ICUCTBHS B OrKaiiiieM Oy yIieM, MOTYT YIIOTPEOIATHCS CO CIEAYIOIUMHE
oOcrositenbcTBaMu Bpemenu: tonight (this evening) - ceroans Beuepom, tomorrow - 3aBtpa, the
day after tomorrow - mociesastpa, in two (three, four) days - gepes nBa (Tpu, yetbipe) aHs, in a
week — yepes Hemento , in @ month — gepes mecsu, in a year — yepes roj, next week — na
Oynymieii Hemene, next month — B crienyromiem Mecsitie, NeXt year — B ClieyroIIeM Toy.
Are you coming tomorrow evening? — | think I am. ( Bsl npunére 3aBTpa Beuepom? —lymato,
4TO TPULY.)

Hacrosimee coBepuieHHoe NMPOJA0JIKEHHOE BpeMs
(Present Perfect Continuous Tense) (GR 33)

Hacrosimee coBepriernoe npogomkenHoe Bpems (Present Perfect Continuous Tense)
oOpa3zyeTcs IpH MOMOIIK BCrioMorarensHoro riaroia to have (has) B Hactosiem BpeMeHu
+been + u mpUYaCTUs HACTOSAIIETO BPEMEHH CMBICIIOBOTO TiIaroJa.

I have been reading.

He has been reading.

BonpocutensHas hopma oOpa3yercs myTeM MOCTAaHOBKH BCIIOMOTATEIbHOTO Tiarofa to have
(has) mepen moiexamum, HapuMep:

Have | been reading?
Has he been reading?

OtpunarensHas popma 06pa3yercs IMyTeM OCTaHOBKH OTPHUIIAHUA NOt OCIIe BCIIOMO-
TaTCJIbHOIO Ijiarojia, HalpumMep:

I have not been reading.

He has not been reading.

Present Perfect Continuous ynotpe6iisiercs A1 BbIpaXXeHUs 1eUCTBUS, KOTOPOE JIH00
3aKOHYEHO, JINOO HEeT Ha JaHHBIII MOMEHT BPEMEHHU:
We have been painting the flat. That’s why it smells. We still have three rooms to paint. Anna’s
hands are dirty because she has been mending her bike.
[Ipennoxenus B Present Perfect Continuous orBeuatot Ha Boripoc How long? u ymotpebnsrorcs
co cioBamu since u for :
- How long have you been waiting? Have you been queuing for a long time?
- Yes, | have been waiting since 2 o’clock.



Coueranme Used to 1Jist BbIpasKeHHsI MOBTOPSIOIIMXCS JelCTBHII B MPOLILIOM

(GR 34)

Msl ynotpebisiem coueranue USed to /uist BhIpaKeHUsI MOBTOPSIOIIMXCS ICHCTBUI B
IIPONIIJIOM B TCUHCHUE MCCALICB UJIH JICT, U IIPOTHUBOIIOCTABIACM €0 HACTOALIEMY.
When | was young | used to run three miles a day. I don’t do that now. —B monogoctu s
npoOeran 3 kusomeTpa B ieHb. Ceiiyac s He J1e1aro 3TOro.
People used to think that the earth was not round. — Panbiiie irou gymaiy, 4ToT 3eMIiIst

HE KpyTJias.

BormpocurenbHbie 1 OTpULIAaTEIbHBIC MPEIUIOKEHHs ¢ codeTanueM USed to crposrtcs
cieayronmm obpasom: did +use to.
Sue didn’t use to like black coffee.
Paul didn’t use to smoke a pipe.
Did Ann use to cycle to school?

Did your uncle use to live in Ireland?

MpeI He yroTpeOisieM coueTanne USe tO st BRIpaKeHHs TIOBTOPSIOIIMXCS ACHCTBHIN B
HacrosimieM. 3nech ynorpebisiercs Present Indefinite (Simple).

Tabauubl BpeMeH aHIIHIICKOro IJ1aroJia

JlelicTBUTE/ILHBII 3aJ10T

Present Past Future (Oynymee) |Future - in - the - Past (Oynyiee B
Bpem (Hacrosiiee) (mpomemiee) MPOIIIE/IIIEM)
dopma
Indefinite | write letters | wrote a letter I shall (will) write a |l should (would) write a letter the next day.
(Simple) every day.(He |yesterday. letter tomorrow.
(Heompenene |Writes)
HHas)
Continuous |l am writinga [l was writing a I shall (will) be I should (would) be writing a letter
(mpomomxken |letter now. letter at 4 o’clock |writing a letter at 5 |at 5 o’clockthe next day
Hast) yesterday o’clock the next day
Perfect I have already |l had written a I shall (will) have I should (would) have written a letter
(coBeprrenna |written a letter  [letter by 5 o’clock |written a letter by 7 | by 7 o’clock the next day
A1) yesterday o’clock tomorrow
Perfect I have been I had been writing |1 shall (will) have I should (would) have been writing a letter
Continuous |writing a letter |a letter for two been writing a letter |for two hours when they came
(coBeprrenna |since morning  [hours when they  [for two hours when
s came they come
NPOIOIKEHH
as)

CrpanarebHbIH 325101



Present Past Future (0ynymee) |Future - in - the - Past (6yayriee B
Bpem (Hacrosiiee) (npormeniiee) MPOIIICIIIEM)
dopma
Indefinite | am taken to | was taken to I shall be taken to (He said that) the letter would be written
(Simple) school every school yesterday. |school tomorrow. the next day
(ueompenene |day.
HHas)
Continuous |l am being taken (I was being taken |  ------ |-
(mpomosmken |to school now. [to school at 4
Has) o’clock yesterday
Perfect I have been | had been taken to |I shall have been (He said that) the letter would have been
(coBeprrenna |reading a report [school by 5 o’clock |taken to school by 7 |written by 5 o’clock the next day
A1) since morning  |yesterday o’clock tomorrow

Irregular Verbs Table

Choucox HEIIPAaBUJIBHBIX I'J1aroJjioB

Base form Past simple Past participle [lepeBon

A

arise Arose Arisen BO3HUKATD, IIOABJIATHCA,
INOOAHHUMATbhCA

awake awakened / awakened / 6y THTh, MPOCHYTHCA

awoke awoken

B

Be was, were Been BbriTh

bear Bore born / borne Ponuth

beat Beat beaten / beat buthb

become Became Become CTaHOBHUTKCS, JIEIaThCS

begin Began Begun Haunnats

bend Bent Bent crudaTh, THyTh

Bet bet / betted bet / betted JIepKaTh mapu

bind Bound Bound Css13ath

Bite Bit Bitten Kycatb

bleed Bled Bled KpoBotouutsb

blow Blew Blown HyTh




break Broke Broken Jlomartb

breed Bred Bred BBIPAIIMBATh, BOCIIUTHIBATh

bring Brought Brought [Tpunocuts

broadcast broadcast / broadcast / pacnpocTpaHsTh, pa3dpackiBaTh
broadcasted broadcasted

burn burned / burnt burned / burnt rOpeTh, JKEYb

burst Burst Burst B3pbIBATHCS, IPOPHIBATHCS

bust busted / bust busted / bust Pa3xanoBatsb

buy Bought Bought [MokymnaTh

C

can Could MOYb, YMETh

cast Cast Cast OpOCHTb, KHHYTb, BHIIIIBBIPHYTh

catch Caught Caught JIOBUTb, XBaTaTh, YCIIETh

choose Chose Chosen Bribupars

cling Clung Clung HETUISITHCS, JTbHYTh

clothe clothed / clad clothed / clad oJeBarthb (Koro-iaubo)

come Came Come PUXOUTh

cost Cost Cost JCI;%P(I)T;’;;?;;()’HHTBC’I (B KaKysIo-

creep Crept crept 10JI13aTh

cut Cut Cut pes3aTh, pa3pe3aTh

D

deal Dealt Dealt HUMETD JIEJI0

dig Dug Dug KOTIaTh

dive dove / dived Dived HBIPSTh, TOTPYKAThCS

do Did Done JIeNaTh, BBITOIHATE

draw drew Drawn pHCOBATh, YSPTUTH

dream dreamed / dreamt | dreamed /dreamt | rpe3utb, MeuTaTh

drink drank Drunk IUTH

drive drove Driven YIIPaBIIATH (aBTO)

dwell dwelt / dwelled dwelt / dwelled 00HTaTh, HAXOIUTHCSA




eat ate Eaten €CTb, KyILIaTh

F

fall fell Fallen najiaTh

feed fed Fed KOPMUTh

feel felt Felt YyBCTBOBATh

fight fought Fought JPaThCs, CpaXaTbecsi, 00POTHCS
find found Found HAXOJIUTH

fit fit Fit HOJXOUTH 110 pa3sMepy

fly flew Flown J€TaTh

forbid forbade Forbidden 3arnpeniaTh

forecast forecast Forecast IPE/ICKa3bIBaTh, IPEABOCXUILATH
foresee foresaw Foreseen IPE/IBUIICTh

foretell foretold Foretold IPE/ICKa3bIBaTh, IPOTHO3UPOBATH
forget forgot Forgotten 3a0bIBaTh

forgive forgave Forgiven IpOILIATH

freeze froze Frozen 3aMep3arhb

G

get got gotten / got I10J1y4aTh, IOCTUTATh

give gave Given JaBaTh

go went Gone WJITHU, €XaTh

grow grew Grown pacTtu

H

hang hung / hanged hung / hanged BeIlIaTh, pa3BEIINBATh

have, has had Had UMETh

hear heard Heard CITBIIIATD

hide hid Hidden MPSATATHCSI, CKPBIBATHCS

hit hit Hit yIapsATh, IIOPaXaThb

hold held Held gﬁfﬁ;‘;}aﬁipma“’

hurt hurt Hurt paHUTb, TPUYUHHATH OOJTH




BKJIaJbIBaThb, BCTABJIATD,

inlay inlaid Inlaid BELCTILIATE

input input / inputted input / inputted BXOJIUTh

interweave interwove Interwoven BOTKaTh

K

keep kept Kept JiepKaTh, XPaHUTh

kneel knelt / kneeled knelt / kneeled CTaHOBHUTHCA Ha KOJICHU

knit knitted / knit knitted / knit BA3aTh

Know knew Known 3HaTh, UMETh NpeJIcTaBiIeHue (0
yeM-J1100)

L

lay laid Laid KJIaCTh, MOJIOKUTh

lead led Led BECTH, PYKOBOJIUTh, YIIPABIISTH

lean leaned / leant leaned / leant OIUPATHCS, IIPUCIOHSITHCS

leap leaped / leapt leaped / leapt IpbIraTh, CKaKaTh

learn learnt / learned learnt / learned YYUTh

leave left Left ITOKH/IATh, OCTABIIATH

lend lent Lent OlaJDKUBATD, JaBaTh B3aliMbI

let let Let TIO3BOJISATh, IPEAIOIaraTh

lie lay Lain JeKATh

light lit / lighted lit / lighted OCBCHILATE, STIUTATHEL,
3aropaThCs

lose lost Lost TEPSATh

M

make made Made JieIaTh, IPOU3BOJIUTh, CO3/1aBaTh

may might Might MOYb, UMETh BO3MOKHOCTh

mean meant Meant 3HA4YUTh, UMETH BBUAY

meet met Met BCTpEYaTh

miscast miscast Miscast HETIPABHIIIHHO PACpEACIATE
poru

misdeal misdealt Misdealt MOCTYIATh HEMTPABUIIBHO

misdo misdid Misdone JIeJIaTh YTO-JIN0O0 HEIPaBMIBHO

WJIM HEOPEKHO




misgive misgave Misgiven BHYIIIATh HEJAOBEPUS, OMTACCHHUS
mishear misheard Misheard OCIIBIIIATHCS
mishit mishit Mishit MIPOMAaxXHYThCS
mislay mislaid Mislaid KJIacTh HE HA MECTO
mislead misled Misled BBECTH B 3a0IIy’KICHHE
misread misread Misread HEMPaBUIIbHO HCTOJIKOBBIBATD
misspell m?sspelled / m!SSpe”ed / IIKCATh C OIIHOKaMM

misspelt misspelt
misspend misspent Misspent HEPa3yMHO, 3psi TPATUTh
mistake mistook Mistaken ommoaTbCs

misunderstand

misunderstood

misunderstood

HCIIPpAaBUJIbHO IIOHUMATb

0]

offset offset Offset BO3MCIIATb, BO3HAIrpaXaaTb,
KOMIICHCHPOBATH

outbid outbid Outbid niepeOuBaTh ICHY

outdo outdid Outdone IPEBOCXOIUTh

outfight outfought Outfought no0ex1aTh B 0010

outgrow outgrew Outgrown BBIPACTATh U3

output output / outputted | output/ outputted | BbeIXOIUTH

outrun outran Outrun [IEPErOHATD, OIIEPEkKATh

outsell outsold Outsold IPOJABaTh JIyYIlEe WIH JOPOKE

outshine outshone Outshone 3aTMEBaTh

overcome overcame Overcome KomnencupoBars

overdo overdid Overdone nepexapu(Ba)Tb

overdraw overdrew Overdrawn [MpeBsbIimiaTh

overeat overate Overeaten 00BemaThest

overfly overflew Overflown nepeneraTh

overhang overhung Overhung HaBHCAaTh

overhear overheard Overheard MOJICTYII(UB)aTh

overlay overlaid Overlaid MOKPHI(BA)Th

overpay overpaid Overpaid MeperiaunBaTh

override overrode Overridden OTMEHSTbh, aHHYJIUPOBAThH




overrun overran Overrun MepeIMBaThCs Yepes Kpai
oversee oversaw Overseen Ha3UpaTh 3a

overshoot overshot Overshot paccTpelsiTh

oversleep overslept Overslept IPOCIIATh, 3aCIaThCI
overtake overtook Overtaken JIOTOHSTh

overthrow overthrew Overthrown CBEprarb

P

partake partook Partaken IPUHUMATh y4acTHE

pay paid Paid IUTATUTh

plead pleaded / pled pleaded / pled o0paIarscs K Cyay

prepay prepaid Prepaid IUIATUTh BIIEPE]]

prove proved proven / proved JIOKa3bIBATh

put put Put KJIACTh, CTABUTh, PAa3MEIIATh
Q

quit quit / quitted quit / quitted BBIXO/IUTh, TOKH/IaTh, OCTABJISThH
R

read read Read YHUTATh

rebind rebound Rebound IepeBs3bIBATH

rebuild rebuilt Rebuilt [epectpouts

recast recast Recast U3MEHATH, [IEPECTPAuBATh
redo redid Redone JIeNIaTh BHOBB, ITEPE/ICIIbIBATh
rehear reheard Reheard CITyIIaTh BTOPUYHO

remake remade Remade [MepenenbiBath

repay repaid repaid OTJaBaTh JOJT

rerun reran rerun BBITIOJIHATH ITOBTOPHO

resell resold resold [lepenponaBats

reset reset reset Bo3sBpamars

resit resat resat [MepecuxuBath

retake retook retaken 3abuparh

retell retold retold [Mepecka3biBaTh




rewrite rewrote rewritten [epesamnucartpb

rid rid rid N306aBnsaTh

ride rode ridden €3/IUTh BEPXOM

ring rang rung 3BOHHUTH

rise rose risen [MogusTBCS

run ran run berats

S

saw sawed sawed / sawn [MTunuth

say said said CKa3aTh, 3asIBUThH

see saw seen Bunets

seek sought sought HUckatp

sell sold sold [MponaBatk

send sent sent [Toceuate

set set set caXkaThb, CTABUTh, YCTAHABIINBATb,
caguThes (O COHIIE)

sew sewed sewn / sewed HIuth

shake shook shaken Tpsictu

shave shaved shaved / shaven bpurscs

shine shined / shone shined / shone CBETHUTh, CHATh, 03aPSTh

shoot shot shot CTpENsTh, 1aBaTh MOOETH

show showed shown / showed IToka3sIBaTh

shrink shrank / shrunk shrunk COKpAIAThCsI, COKUMATHCSI

shut shut shut 3aKpbIBaTh, 3aIUPATh, 3aTBOPATH

sing sang sung [eTs

sink sank / sunk sunk TOHYTb, TIOTPYXKaThcs (IO BOAY)

sit sat sat Cunetn

sleep slept slept Crnarp

slide slid slid CKOJIB3HTD

smell smelled / smelt smelled / smelt MaxXHYTh, HIOXaTh

Sow

sowed

sown / sowed

Ceatnb




speak spoke spoken T'oBopuTh

speed sped / speeded sped / speeded YCKOPSITh, CIICIIUTh

spell spelled / spelt spelled / spelt MUCaTh WIK YUTATh 10 OyKBaM

spend spent spent TPaTUTh, PACXOJI0BATH

spill spilled / spilt spilled / spilt IPOJINBATh, Pa3InBaTh

spin spun spun [psicts

spit spit / spat spit / spat [TneBath

split split split Pacmerisars

spoil spoiled / spoilt spoiled / spoilt [opTuth

spread spread spread Ir)l ;f)lg E;ﬁi?:g(m)’

Spring Sprang / Sprung Sprung OTCKOYMUTD, IIPbIT'aTh, CKAKATh,
BO3HUKAThb

stand stood stood CrosTh

steal stole stolen BOPOBaTh, KPaCTh

stick stuck stuck YKOJIOTb, TIPUKJICUTh

sting stung stung Kanute

stink stunk / stank stunk Bonsts

strew strewed strewn / strewed ycesiTh, yCTNaTh

stride strode stridden maraTh, HAHOCUTbH yJap

strike struck struck yaapuThb, OuTh, 6acTOBaTh

string strung strung HAHU3aTb, HATAHYTh

swear swore sworn KJICTBCA, IIPUCATATH

sweep swept swept MECTH, NOAMETATh, CMETATh

swell swelled swollen / swelled | Pazoyxatsb

swim swam swum [1JIaBaTh, IIJILITh

swing swung swung Ka4daTb, paCKaunBaTh, BEPTETH

T

take took taken Opatb, B3STb

teach taught taught yYUTh, 00y4yaTh

tear tore torn PBatb




tell told told Pacckazartp

think thought thought Hymatb

throw threw thrown KHJath, Opocarhb

U

undergo underwent undergone UCIIBITBHIBATH, IEPEHOCUTH
underlie underlay underlain JIeKaTh B OCHOBE

underpay underpaid underpaid OIJIAYUBATh CIIMIIKOM HU3KO
undersell undersold undersold IPO/IaBaTh JICIIEBIIC
understand understood understood [IOHUMATh, IIOCTUIaTh
undertake undertook undertaken [MpeanpuHATH

underwrite underwrote underwritten [MoanuceiBaThCS

undo undid undone YHUYTOXKATh CIICITAHHOE
unfreeze unfroze unfrozen PasmopaxuBathb

unsay unsaid unsaid Opathb Ha3a] CBOM CJIOBA
unwind Unwound unwound PazBepTrIBaThH

uphold Upheld upheld IMoxnep:kuBath

upset Upset upset OnpoxkuHyThCS

wW

wake woke / waked woken / waked [MpockimaTbes

waylay Waylaid waylaid IMoncreperath

wear Wore worn HOCUTBH (OJIeXK]1Y), CHAILIUBATHCS
weave wove / weaved woven / weaved Tkatb

wed wed / wedded wed / wedded KEHUTbHCS, BBIIABATh 3aMYK
weep Wept wept MJIaKaTh, PhIIAThH

wet wet / wetted wet / wetted MOYHTb, YBIQXKHSTh

win Won won mo0OeIUTh, BHIUTPATh

wind Wound wound 3aBOJIUTH (MEXaHU3M)
withdraw Withdrew withdrawn B3SITh Ha3aJ, OTO3BaTh
withhold Withheld withheld BO3JIEP’KUBATHCS, OTKA3bIBATh
withstand Withstood withstood [IpoTuBOCTOATH

write Wrote written [Mucatp







